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MOTIVERING 

1. BAKGRUND TILL FÖRSLAGET 

• Motiv och syfte med förslaget 

Detta förslag syftar till att genomföra de bevarande- och förvaltningsåtgärder som antagits av 

Fiskerikommissionen för norra Stilla havet (NPFC) enligt konventionen om bevarande och 

förvaltning av fiskeresurserna i det fria havet i norra Stilla Havet (konventionen). NPFC är 

den regionala fiskeriförvaltningsorganisation som ansvarar för förvaltningen av 

fiskeresurserna i konventionsområdet. 

NPFC har i uppdrag att anta bevarande- och förvaltningsåtgärder för fisket inom 

konventionens tillämpningsområde. 

EU har varit medlem i NPFC sedan 2022. NPFC tilldelade unionen fiskemöjligheter för 

stillahavsmakrill från och med april 2024. EU kan tillåta ett fiskefartyg i konventionsområdet. 

Enligt artikel 9.1 i konventionen är bevarande- och förvaltningsåtgärder som antagits av 

NPFC-kommissionen bindande för medlemmar i NPFC, såvida inte en invändning görs. Varje 

medlem måste säkerställa att sådana åtgärder efterlevs och verkställs. 

Detta förslag omfattar de åtgärder som partsmötet har antagit sedan 2015, med ändringar från 

efterföljande årsmöten (i vissa fall), vilka behöver genomföras med avseende på EU-fartygens 

flyttrålfiske efter stillahavsmakrill. Det åligger EU att säkerställa efterlevnad av NPFC:s 

åtgärder, som internationella skyldigheter, så snart de träder i kraft. 

Detta förslag är utformat för att genomföra NPFC:s gällande åtgärder och inrätta en mekanism 

för att genomföra framtida åtgärder.  

Detta förslag syftar till att säkerställa att EU snabbt kan i) genomföra åtgärder som berör EU-

flottan, ii) säkerställa lika villkor för operatörer, och iii) ytterligare stödja en långsiktig hållbar 

förvaltning av bestånden. För att snabbt kunna genomföra NPFC:s regler föreskrivs i detta 

förslag även att kommissionen ska tilldelas delegerade befogenheter enligt artikel 290 i EUF-

fördraget, för att ändringar ska kunna göras av NPFC:s åtgärder samt för att säkerställa att 

EU:s fiskefartyg behandlas jämlikt, så att reglerna är desamma som för andra 

konventionsslutande parters. Genom delegerade befogenheter har kommissionen befogenhet 

att anta delegerade akter med avseende på fångstrapportering för stillahavsmakrill, automatisk 

överföring av kontrollsystemet för fartyg, fiskeriförvaltningscentrumets skyldigheter, tekniska 

specifikationer för övervakningsutrustning, rapporteringstider och positionsavstånd, 

övervakning och rapportering av omlastning, inbegripet regionala observatörsprogram, 

skyldigheter för fiskefartygens befälhavare vid bordning och inspektion på fritt hav, 

observatörers rättigheter, förteckning över påstådda allvarliga överträdelser under ett 

inspektionsförfarande, förteckning över påstådda allvarliga överträdelser från en annan 

NPFC-medlem, rapporteringsskyldigheter för fiskeverksamhet, hänvisningar till NPFC-

dokument som ska användas av EU:s medlemsstater i samband med fartygsmärkning och 

årliga fångstrapporter. 

• Förenlighet med befintliga bestämmelser inom området 

Detta förslag kompletterar, och är allmänt förenligt med, andra bestämmelser i unionsrätten 

på detta område. Tekniska undantag från gällande bestämmelser om kontrollsystem för fartyg 

och omlastning till havs fastställs dock i vissa fall, på grund av de mer specifika åtgärder som 

föreslås. 
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Detta förslag är förenligt med del VI (extern politik) i förordning (EU) nr 1380/2013 om den 

gemensamma fiskeripolitiken, där det föreskrivs att unionen ska sköta sina externa 

förbindelser på fiskeriområdet i enlighet med sina internationella förpliktelser inom regionalt 

fiskerisamarbete. 

Förslaget kompletterar förordning (EU) 2017/2403 om förvaltning av externa fiskeflottor, 

enligt vilken EU:s fiskefartyg omfattas av förteckningen över fisketillstånd enligt den berörda 

regionala fiskeriförvaltningsorganisationens villkor och regler, och rådets förordning (EG) 

nr 1005/2008 om olagligt, orapporterat och oreglerat fiske (IUU-fiske), i dess lydelse enligt 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2023/2842 av den 22 november 2023. 

Detta förslag omfattar inte fiskemöjligheter för EU, såsom beslutades av NPFC:s partsmöte. 

Enligt artikel 43.3 i EUF-fördraget är det rådet som ska besluta om åtgärder om priser, 

avgifter, stöd och kvantitativa begränsningar samt om fastställande och fördelning av 

fiskemöjligheter. 

• Förenlighet med unionens politik inom andra områden 

Ej tillämpligt. 

2. RÄTTSLIG GRUND, SUBSIDIARITETSPRINCIPEN OCH 

PROPORTIONALITETSPRINCIPEN 

• Rättslig grund 

Förslaget grundar sig på artikel 43.2 i EUF-fördraget, eftersom det fastställer bestämmelser 

som behövs för uppnåendet av målen för den gemensamma fiskeripolitiken. 

• Subsidiaritetsprincipen (för icke-exklusiv befogenhet) 

Eftersom förslaget omfattas av EU:s exklusiva befogenhet (artikel 3.1 d i EUF-fördraget), är 

subsidiaritetsprincipen inte tillämplig. 

• Proportionalitetsprincipen 

Förslaget säkerställer att EU-rätten är förenlig med internationella förpliktelser som antagits 

av NPFC och att EU följer de beslut som fattats av en regional fiskeriförvaltningsorganisation 

i vilken EU är konventionsslutande part, i detta fall NPFC. Detta förslag går inte utöver vad 

som är nödvändigt för att uppnå dessa mål. 

• Val av instrument 

Det instrument som valts är en förordning från Europaparlamentet och rådet. 

3. RESULTAT AV EFTERHANDSUTVÄRDERINGAR, SAMRÅD MED 

BERÖRDA PARTER OCH KONSEKVENSBEDÖMNINGAR 

• Efterhandsutvärderingar/kontroller av ändamålsenligheten med befintlig 

lagstiftning 

Ej tillämpligt. 

• Samråd med berörda parter 

Syftet med detta förslag är att genomföra NPFC-åtgärder som är bindande för de 

konventionsslutande parterna. Nationella experter och företrädare för branschen från EU-

länderna rådfrågas både inför det årliga partsmötet, där åtgärderna antas, och under 

förhandlingarna vid mötet. Följaktligen ansågs det inte nödvändigt att genomföra något 

samråd med berörda parter i fråga om detta förslag. 
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• Insamling och användning av sakkunnigutlåtanden 

Ej tillämpligt. 

• Konsekvensbedömning 

Ej tillämpligt. 

• Lagstiftningens ändamålsenlighet och förenkling 

Detta förslag är inte kopplat till programmet om lagstiftningens ändamålsenlighet och resultat 

(Refit-programmet). 

• Grundläggande rättigheter 

Förslaget har inga konsekvenser för skyddet av de grundläggande rättigheterna. 

4. BUDGETKONSEKVENSER 

Det finns inga budgetkonsekvenser. 

5. ÖVRIGA INSLAG 

• Genomförandeplaner samt åtgärder för övervakning, utvärdering och 

rapportering 

Ej tillämpligt. 

• Ingående redogörelse för de specifika bestämmelserna i förslaget 

Kapitel I innehåller allmänna bestämmelser såsom syfte och tillämpningsområde, mål och 

definitioner samt fartygstillstånd. 

I kapitel II fastställs åtgärder för att skydda marina arter, bland annat rörande i) skydd av hajar 

och hajfensfiske tillsammans med rapportering av bifångster och ii) skydd av anadrom fisk 

med relevanta bestämmelser för rapportering av bifångster, iii) bärgning av redskap som 

övergetts, förlorats eller på annat sätt kastats överbord och iv) förbud mot utsläpp av plast och 

andra havsföroreningar. 

I kapitel III fastställs övervaknings- och kontrollåtgärder, inklusive regler för i) bestämmelser 

om övervakning av stillahavsmakrill, ii) fartygsmärkning, iii) kontrollsystem för fartyg 

(VMS), iv) omlastningar och överföringar till havs, övervakning av dessa i hamn, och 

tillhörande rapportering av målarter, v) regler om verkställighet, vi) bordning och inspektion 

på fritt hav, inbegripet fastställande av allvarliga överträdelser och därmed sammanhängande 

verkställighet och vii) olagligt, orapporterat och oreglerat fiske. 

Kapitel IV innehåller slutbestämmelser om rapporteringsskyldigheter, sekretess- och 

dataskyddsregler samt delegering av befogenheter och utövande av sådan delegering. De 

delegerade befogenheterna omfattar fångstövervakning för stillahavsmakrill, automatisk 

överföring av kontrollsystemet för fartyg, fiskeriförvaltningscentrumets skyldigheter, tekniska 

specifikationer för övervakningsutrustning, rapporteringstider och positionsavstånd, 

övervakning och rapportering av omlastning, inbegripet regionala observatörsprogram, 

skyldigheter för fiskefartygens befälhavare vid bordning och inspektion på fritt hav, 

rapporteringsskyldigheter för fiskeverksamhet, hänvisningar till medlemsstaternas 

internationella skyldigheter och bilagor till denna förordning. 
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2026/0290 (COD) 

Förslag till 

EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING 

om fastställande av förvaltnings-, bevarande- och kontrollåtgärder som ska tillämpas i 

konventionsområdet för Fiskerikommissionen för norra Stilla havet 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT 

DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 43.2, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

efter översändande av utkastet till lagstiftningsakt till de nationella parlamenten, 

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande(1), 

i enlighet med det ordinarie lagstiftningsförfarandet, och 

av följande skäl: 

(1) Målet med den gemensamma fiskeripolitiken enligt Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) nr 1380/2013 är att säkerställa att levande akvatiska resurser nyttjas 

på ett sätt som bidrar till långsiktig miljömässig, ekonomisk och social hållbarhet(2).  

(2) Genom rådets beslut 98/392/EG(3) godkände unionen Förenta nationernas 

havsrättskonvention av den 10 december 1982. Genom rådets beslut 98/414/EG 

godkände unionen avtalet om genomförandet av den konventionen avseende 

bevarande och förvaltning av gränsöverskridande och långvandrande fiskbestånd(4), 

vilket innehåller principer och regler för bevarande och förvaltning av marina levande 

resurser. Inom ramen för sina vidare internationella förpliktelser deltar unionen i de 

ansträngningar som görs i internationella vatten för att bevara fiskbestånden. 

(3) Enligt rådets beslut (EU) 2022/314 av den 15 februari 2022(5) är unionen 

konventionsslutande part i konventionen om bevarande och förvaltning av 

 
(1) EUT C [...], [...], s. [...]. 
(2) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1380/2013 av den 11 december 2013 om den 

gemensamma fiskeripolitiken, om ändring av rådets förordningar (EG) nr 1954/2003 och (EG) 

nr 1224/2009 och om upphävande av rådets förordningar (EG) nr 2371/2002 och (EG) nr 639/2004 och 

rådets beslut 2004/585/EG (EUT L 354, 28.12.2013, s. 22, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj). 
(3) Rådets beslut 98/392/EG av den 23 mars 1998 om Europeiska gemenskapens ingående av Förenta 

nationernas havsrättskonvention av den 10 december 1982 och avtalet av den 28 juli 1994 om 

genomförande av del XI i denna konvention (EGT L 179, 23.6.1998, s. 1, ELI:  

http://data.europa.eu/eli/dec/1998/392/oj). 
(4) Rådets beslut 98/414/EG av den 8 juni 1998 om Europeiska gemenskapens ratifikation av avtalet om 

genomförande av bestämmelserna i Förenta nationernas havsrättskonvention av den 10 december 1982 

om bevarande och förvaltning av gränsöverskridande och lågvandrande fiskbestånd (EGT L 189, 

3.7.1998, s. 14, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/1998/414/oj). 
(5) Rådets beslut (EU) 2022/314 av den 15 februari 2022 om Europeiska unionens anslutning till 

konventionen om bevarande och förvaltning av fiskeresurserna i det fria havet i norra Stilla havet (EUT 

L 55, 28.2.2022, s. 12, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2022/314/oj). 
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fiskeresurserna i det fria havet i norra Stilla Havet, som trädde i kraft den 19 juli 2015 

och inrättade Fiskerikommissionen för norra Stilla havet (NPFC).  

(4) NPFC antar bevarande- och förvaltningsåtgärder som är bindande för de 

konventionsslutande parterna och samarbetande icke-konventionsslutande parter i 

NPFC, inbegripet unionen. Denna förordning genomför för första gången de 

bevarande- och förvaltningsåtgärder som NPFC har antagit mellan 2015 och 2026 och 

som är relevanta för den fiskeverksamhet som unionsfartygen bedriver i 

konventionsområdet. 

(5) För att säkerställa att den gemensamma fiskeripolitiken efterlevs har 

unionslagstiftning antagits för att upprätta ett system för kontroll, inspektion och 

verkställighet, vilket inbegriper bekämpning av olagligt, orapporterat och oreglerat 

fiske (IUU-fiske). Närmare bestämt upprättades genom rådets förordning (EG) 

nr 1224/2009(6), i dess lydelse enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 

2023/2842 av den 22 november 2023(7), ett unionssystem för kontroll, inspektion och 

verkställighet med en övergripande och integrerad strategi för att säkerställa 

efterlevnad med alla bestämmelser i den gemensamma fiskeripolitiken. I 

kommissionens genomförandeförordning (EU) 2025/2196(8) fastställs 

tillämpningsföreskrifter för rådets förordning (EG) nr 1224/2009. Genom rådets 

förordning (EG) nr 1005/2008(9) upprättas ett gemenskapssystem för att förebygga, 

motverka och undanröja olagligt, orapporterat och oreglerat fiske. De bestämmelserna 

behöver därför inte tas med i denna förordning. 

(6) I enlighet med artikel 29.2 i förordning (EU) nr 1380/2013 ska unionens ståndpunkter 

i regionala fiskeriförvaltningsorganisationer baseras på bästa tillgängliga vetenskapliga 

rådgivning för att säkerställa att fiskeresurserna förvaltas i enlighet med målen för den 

gemensamma fiskeripolitiken, särskilt i syfte att successivt återställa och bevara 

populationer av fiskbestånd över biomassanivåer som kan ge maximal hållbar 

avkastning, och i syfte att skapa förutsättningar för att göra branschen för fångst och 

beredning av fisk samt den landbaserade verksamhet som är knuten till fisket mer 

ekonomiskt bärkraftiga och konkurrenskraftiga. 

 
(6) Rådets förordning (EG) nr 1224/2009 av den 20 november 2009 om införande av ett kontrollsystem i 

unionen för att säkerställa att bestämmelserna i den gemensamma fiskeripolitiken efterlevs, om ändring 

av förordningarna (EG) nr 847/96, (EG) nr 2371/2002, (EG) nr 811/2004, (EG) nr 768/2005, (EG) 

nr 2115/2005, (EG) nr 2166/2005, (EG) nr 388/2006, (EG) nr 509/2007, (EG) nr 676/2007, (EG) 

nr 1098/2007, (EG) nr 1300/2008, (EG) nr 1342/2008 och upphävande av förordningarna (EEG) 

nr 2847/93, (EG) nr 1627/94 och (EG) nr 1966/2006 (EUT L 343, 22.12.2009, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/oj). 
(7) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2023/2842 av den 22 november 2023 om ändring av 

rådets förordning (EG) nr 1224/2009, och om ändring av rådets förordningar (EG) nr 1967/2006 och 

(EG) nr 1005/2008 och Europaparlamentets och rådets förordningar (EU) 2016/1139, (EU) 2017/2403 

och (EU) 2019/473 vad gäller fiskerikontroll (EUT L, 2023/2842, 20.12.2023, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2842/oj). 
(8) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2025/2196 av den 17 oktober 2025 om 

tillämpningsföreskrifter för rådets förordning (EG) nr 1224/2009 vad gäller tillträde till vatten och 

resurser, kontroll av fiske, övervakning, inspektion och verkställighet, avdrag från kvoter och 

fiskeansträngning, data och information, och om upphävande av kommissionens 

genomförandeförordning (EU) nr 404/2011 (EUT L, 2025/2196, 12.11.2025, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/2196/oj). 
(9) Rådets förordning (EG) nr 1005/2008 av den 29 september 2008 om upprättande av ett unionssystem 

för att förebygga, motverka och undanröja olagligt, orapporterat och oreglerat fiske och om ändring av 

förordningarna (EEG) nr 2847/93, (EG) nr 1936/2001 och (EG) nr 601/2004 samt om upphävande av 

förordningarna (EG) nr 1093/94 och (EG) nr 1447/1999 (EUT L 286, 29.10.2008, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1005/oj). 
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(7) I syfte att snabbt genomföra framtida NPFC-åtgärder i unionsrätten som ändrar eller 

kompletterar de åtgärder som fastställs i denna förordning, bör befogenheten att anta 

akter i enlighet med artikel 290 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt 

delegeras till kommissionen med avseende på automatisk överföring av 

kontrollsystemet för fartyg, fiskeriförvaltningscentrumets skyldigheter, tekniska 

specifikationer för övervakningsutrustning, rapporteringstider och positionsavstånd, 

övervakning och rapportering av omlastning, inbegripet regionala observatörsprogram, 

skyldigheter för fiskefartygens befälhavare vid bordning och inspektion på fritt hav, 

observatörsrättigheter, förteckning över påstådda allvarliga överträdelser under ett 

inspektionsförfarande, förteckning över påstådda allvarliga överträdelser från en annan 

NPFC-medlem, rapporteringsskyldigheter för fiskeverksamhet och hänvisningar till 

medlemsstaternas internationella skyldigheter. 

(8) Den delegering av befogenheter som föreskrivs i denna förordning bör inte påverka 

genomförandet av NPFC:s framtida bevarande- och förvaltningsåtgärder i unionsrätten 

genom det ordinarie lagstiftningsförfarandet. 

(9) Europeiska datatillsynsmannen har rådfrågats i enlighet med artikel 42.1 i 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1725(10) och har lämnat formella 

synpunkter. Uppgifter som behandlas inom ramen för denna förordning ska behandlas 

i enlighet med de relevanta regler om skydd av personuppgifter och konfidentialitet 

som avses i artiklarna 112 och 113 i rådets förordning (EG) nr 1224/2009(11). För att 

säkerställa att skyldigheterna enligt denna förordning fullgörs, bör personuppgifterna 

lagras i upp till tio år. Om personuppgifterna behövs för uppföljning av en 

överträdelse, för inspektioner eller rättsliga eller administrativa förfaranden, bör dessa 

uppgifter kunna lagras i mer än tio år, dock längst 20 år. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Kapitel I  

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER 

Artikel 1 

Innehåll 

I denna förordning fastställs förvaltnings-, bevarande- och kontrollbestämmelser för fisket 

efter fiskeresurserna i konventionsområdet för Fiskerikommissionen för norra Stilla havet(12) 

(NPFC). 

 
(10) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1725 av den 23 oktober 2018 om skydd för 

fysiska personer med avseende på behandling av personuppgifter som utförs av unionens institutioner, 

organ och byråer och om det fria flödet av sådana uppgifter samt om upphävande av förordning (EG) 

nr 45/2001 och beslut nr 1247/2002/EG (EUT L 295, 21.11.2018, s. 39, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
(11) Rådets förordning (EU) nr 1224/2009 av den 20 november 2009 om införande av ett kontrollsystem i 

unionen för att säkerställa att bestämmelserna i den gemensamma fiskeripolitiken efterlevs, om ändring 

av förordningarna (EG) nr 847/96, (EG) nr 2371/2002, (EG) nr 811/2004, (EG) nr 768/2005, (EG) 

nr 2115/2005, (EG) nr 2166/2005, (EG) nr 388/2006, (EG) nr 509/2007, (EG) nr 676/2007, (EG) 

nr 1098/2007, (EG) nr 1300/2008, (EG) nr 1342/2008 och upphävande av förordningarna (EEG) 

nr 2847/93, (EG) nr 1627/94 och (EG) nr 1966/2006 (EUT L 343, 22.12.2009, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/oj). 
(12) Rådets beslut (EU) 2022/314 av den 15 februari 2022 om Europeiska unionens anslutning till 

konventionen om bevarande och förvaltning av fiskeresurserna i det fria havet i norra Stilla Havet (EUT 

L 55, 28.2.2022, s. 12, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2022/314/oj). 
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Artikel 2 

Tillämpningsområde 

Denna förordning ska endast tillämpas på unionsfiskefartyg som används eller är avsedda att 

användas för fiskeverksamhet i konventionsområdet. 

Artikel 3 

Definitioner 

I denna förordning avses med 

(1) konventionen: konventionen om bevarande och förvaltning av fiskeresurserna i 

det fria havet i norra Stilla Havet(13). 

(2) konventionsområde: det område på vilket denna konvention är tillämplig i 

enlighet med artikel 4.1 i konventionen. 

(3) fiskeresurser: all fisk, alla blötdjur, kräftdjur och andra marina arter som fångas 

av fiskefartyg inom konventionsområdet, utom 

(a) sedentära arter i den mån dessa omfattas av kuststaternas suveräna 

rättigheter i enlighet med artikel 77.4 i 1982 års konvention och 

indikatorarter i känsliga marina ekosystem, såsom Alcyonacea, 

Antipatharia, Gorgonacea och Scleractinia, samt alla andra 

indikatorarter för känsliga marina ekosystem som antagits av NPFC, 

(b) katadroma arter, 

(c) marina däggdjur, marina reptiler och havsfåglar, och 

(d) andra marina arter som redan omfattas av befintliga internationella 

instrument för fiskeriförvaltning inom behörighetsområdet för sådana 

instrument. 

(4) fiskeverksamhet: 

(a) faktiskt sökande eller försök till sökande efter, samt fångst, upptagning 

eller skörd av, fiskeresurser, 

(b) verksamhet som rimligtvis kan antas leda till lokalisering, fångst, 

upptagning eller skörd av sådana resurser för alla syften, 

(c) beredning av resurserna till havs och omlastning av dessa till havs eller i 

hamn, och 

(d) all verksamhet till havs till stöd för, eller som förberedelse för, varje form 

av verksamhet som anges i leden a–c, utom vid nödfall där 

besättningsmedlemmars hälsa eller säkerhet eller ett fiskefartygs säkerhet 

står på spel. 

(5) fiskefartyg: fartyg som används eller är avsett att användas för 

fiskeverksamhet, inbegripet beredningsfartyg, stödfartyg, transportfartyg och 

andra fartyg som direkt bedriver fiskeverksamhet. 

(6) unionsfiskefartyg: ett fiskefartyg enligt definitionen i artikel 4.1.5 i förordning 

(EU) nr 1380/2013(14). 

 
(13) Konventionen om bevarande och förvaltning av fiskeresurserna i det fria havet i norra Stilla havet (EUT 

L 55, 28.2.2022, s. 14). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/art_4/par_1/pnt_5/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/art_4/par_1/pnt_5/oj
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(7) fartygsregister: NPFC:s register över godkända fartyg. 

(8) flaggmedlemsstat: den medlemsstat vars flagg ett fiskefartyg för. 

(9) Förenta nationernas havsrättskonvention: Förenta nationernas 

havsrättskonvention av den 10 december 1982(15). 

(10) förlorade fiskeredskap: en situation när ett unionsfiskefartyg förlorar kontrollen 

över sina fiskeredskap eller ger upp kontrollen över dem på grund av force 

majeure och gör alla rimliga ansträngningar för att bärga fiskeredskapen, men 

det är omöjligt att bärga dem. 

(11) anadrom fisk: hundlax (Oncorhynchus keta), silverlax (Oncorhynchus kisutch), 

puckellax (Oncorhynchus gorbuscha), sockeyelax (Oncorhynchus nerka), 

kungslax (Oncorhynchus tshawytscha), masulax (Oncorhynchus masou) eller 

regnbåge (Oncorhynchus mykiss). 

(12) teknik- och tillämpningskommitté: den teknik- och tillämpningskommitté som 

inrättas genom konventionen. 

(13) utkast till förteckning över IUU-fartyg: det utkast till förteckning över IUU-

fiskefartyg som utarbetats av NPFC:s sekretariatschef. 

(14) NPFC:s förteckning över IUU-fartyg: den förteckning över IUU-fiskefartyg 

som antagits av NPFC. 

(15) centrum för fiskerikontroll: ett operativt centrum som har upprättats av en 

flaggmedlemsstat och är utrustat med datorutrustning och programvara som 

möjliggör automatisk mottagning, behandling, analys, kontroll, övervakning 

och elektronisk överföring av data. 

(16) konventionsslutande part: en part i konventionen. 

(17) godkänd inspektör: inspektör som är anställd av myndigheterna i den 

konventionsslutande part i NPFC som ansvarar för bordning och inspektion, är 

upptagen i NPFC-registret och är godkänd att utföra bordning och inspektion. 

(18) godkänt inspektionsfartyg: ett fartyg som är upptaget i NPFC-registret och är 

godkänt för att delta i bordning och inspektion. 

(19) fiskeredskap: varje fysisk anordning eller del därav eller kombination av 

föremål som kan placeras på eller i vattnet eller på havsbotten i syfte att fånga, 

ta upp eller skörda fiskeresurser eller kontrollera för efterföljande fångst, 

upptag eller skörd av fiskeresurser. 

(20) avfall: alla typer av livsmedelsavfall, hushållsavfall och driftsavfall enligt 

definitionen i bilaga V till Marpol-konventionen, inklusive aska från 

förbränningsanläggningar, matolja, flytande stuvningsvirke eller foder- och 

förpackningsmaterial, men med undantag för de plaster och det avfall som får 

släppas ut enligt bilaga V till Marpol-konventionen. 

 
(14) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1380/2013 av den 11 december 2013 om den 

gemensamma fiskeripolitiken, om ändring av rådets förordningar (EG) nr 1954/2003 och (EG) 

nr 1224/2009 och om upphävande av rådets förordningar (EG) nr 2371/2002 och (EG) nr 639/2004 och 

rådets beslut 2004/585/EG (EUT L 354, 28.12.2013, s. 22, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj). 
(15) Förenta nationernas havsrättskonvention av den 10 december 1982 (EGT L 179, 23.6.1998, s. 3). 
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(21) plast: fast material som innehåller en eller flera polymerer med hög 

molekylmassa som viktig beståndsdel och som bildas antingen vid 

framställning av polymeren eller vid tillverkning av en färdig produkt genom 

värme och/eller tryck. 

(22) landning: alla överföringar av en mängd fisk ombord från ett fartyg, utom 

omlastning, inklusive överföringar av fisk till en hamnanläggning, överföringar 

av fisk från ett fartyg till ett annat via en hamnanläggning eller andra 

transportmedel samt överföringar av fisk från ett fartyg till en container, en 

lastbil, ett tåg eller något annat transportmedel. 

(23) omlastning: överföring från ett fiskefartyg till ett annat fiskefartyg av alla eller 

en del av de fiskeresurser som skördats i konventionsområdet, antingen till 

havs eller i hamn. 

(24) leverantör av observatörstjänster: en extern, icke-statlig och oberoende enhet 

som tillhandahåller observatörstjänster till mottagande fartyg. 

(25) observatör: en person som är anställd av en leverantör av observatörstjänster i 

syfte att arbeta som observatör ombord på fiskefartyg. 

(26) godkänd observatör: en observatör på NPFC-sekretariatets förteckning över 

godkända observatörer. 

(27) annan överföring: överföring av bränsle, redskap, material eller andra 

förnödenheter, eller överföring av minst en person, från ett fiskefartyg till ett 

annat fiskefartyg i konventionsområdet. 

(28) hamn: varje hamn, marin terminal, landanläggning eller annan landplats som 

används för landning, lastning och lossning, omlastning, förpackning eller 

beredning av fiskeresurser och produkter därav eller för bränslepåfyllning eller 

proviantering av fiskefartyg i vatten under nationell jurisdiktion. 

(29) bevarande- och förvaltningsåtgärder: de bevarande- och förvaltningsåtgärder 

som NPFC har godkänt. 

(30) samarbetande icke-konventionsslutande part: de samarbetande icke-

konventionsslutande parterna i konventionen. 

(31) mottagande fartyg: fartyg som deltar i en omlastning och som tar emot 

fiskeriprodukter eller andra material kopplade till överföringar. 

(32) produkt av fiskeresurser: varje artikel som är framställd eller helt eller delvis 

består av fiskeresurser. 

(33) resa: en resa som påbörjas när ett fiskefartyg lämnar en hamn för att bedriva 

fiskeverksamhet och som avslutas när fiskefartyget anlöper en hamn. 

(34) haj: alla arter av haj, rocka eller havsmus (klassen broskfiskar), hela eller i 

bitar. 

(35) hajfensfiske: avlägsnande av en hajfena från hajen och kassering av resten av 

hajen före den första landningen. 

Artikel 4 

Fartygstillstånd 
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Medlemsstaterna ska utfärda tillstånd för fiske efter fiskeresurserna i konventionsområdet för 

fiskefartyg som för deras flagg i enlighet med artikel 21 i förordning (EU) 2017/2403(16). 

Kapitel II  

SKYDD AV MARINA ARTER OCH DEN MARINA MILJÖN 

AVSNITT 1  

SKYDD AV SÄRSKILDA ARTER 

Artikel 5 

Skydd av hajar 

1. Unionsfiskefartyg får inte bedriva riktat hajfiske. 

2. Unionsfiskefartyg får inte förvara ombord, eller på annat sätt inneha eller kontrollera, 

omlasta eller landa en hajfena som inte naturligt sitter fast på hajen, såvida inte 

(a) hajen fångas, tas upp eller skördas oavsiktligt, och 

(b) hajfenan och den haj som den tillhör kan identifieras. 

3. Unionsfiskefartyg ska på artnivå registrera alla hajfångster i konventionsområdet i 

sina fiskeloggböcker. 

4. Medlemsstaterna ska årligen rapportera hajfångster till kommissionen för överföring 

till NPFC:s sekretariatschef. 

Artikel 6 

Skydd av anadrom fisk 

1. Unionsfiskefartyg som fiskar i konventionsområdet får inte rikta in sig på, behålla 

ombord eller landa anadrom fisk. 

2. Unionsfiskefartyg ska på artnivå registrera alla fångster av anadrom fisk i 

konventionsområdet i sina fiskeloggböcker. 

3. Unionsfiskefartyg ska vidta nödvändiga åtgärder för att säkerställa att om de 

oavsiktligt fångar anadrom fisk utan dröjsmål släpper tillbaka fisken i vattnet på ett 

sätt som orsakar minst skada. 

AVSNITT 2  

FÖRLORADE ELLER ÖVERGIVNA FISKEREDSKAP OCH 

HAVSFÖRORENINGAR 

Artikel 7 

Förbud mot att överge eller kasta fiskeredskap överbord  

Unionsfiskefartyg får inte överge eller kasta fiskeredskap överbord till havs. Ett 

unionsfiskefartyg ska anses ha kastat fiskeredskap överbord om 

 
(16) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2017/2403 av den 12 december 2017 om hållbar 

förvaltning av externa fiskeflottor och om upphävande av rådets förordning (EG) nr 1006/2008 (EUT 

L 347, 28.12.2017, s. 81, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2403/oj). 
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(a) fartyget utom vid sjönöd ger upp kontrollen över fiskeredskapen, eller 

(b) det förlorar kontrollen över fiskeredskapen eller ger upp kontrollen över 

fiskeredskapen på grund av force majeure och inte gör alla rimliga 

ansträngningar för att bärga dem. 

Artikel 8 

Förbud mot att släppa ut plast och andra havsföroreningar 

1. Unionsfiskefartyg får inte släppa ut någon plast till havs, inklusive syntetiska rep, 

syntetiska nätredskap, sopsäckar av plast eller aska från förbränning av 

plastprodukter. 

2. Punkt 1 ska inte tillämpas när det är nödvändigt för att säkerställa säkerheten för 

människoliv eller för fartyg till sjöss vid force majeure på grund av hårda 

väderförhållanden eller under omständigheter som utgör en fara för människoliv eller 

ett verkligt hot mot fartyg. 

3. Flaggmedlemsstaten åtar sig att se till att dess fartyg vidtar nödvändiga åtgärder för 

att säkerställa att sådana utsläpp genomförs på ett sätt som minimerar sannolikheten 

för skador på människoliv eller det marina livet. Den ska rapportera till 

kommissionen inom tio arbetsdagar efter incidenten. 

Artikel 9 

Förebyggande åtgärder 

1. Unionsfiskefartyg ska vidta alla rimliga försiktighetsåtgärder och göra alla rimliga 

ansträngningar för att 

(a) förhindra att fiskeredskap överges, går förlorade eller kastas överbord till havs, 

samt att avfall och plast släpps ut till havs, 

(b) snarast bärga alla övergivna, förlorade eller kasserade fiskeredskap, avfall eller 

plaster som de har släppt ut. 

2. Unionsfiskefartyg ska vidta de åtgärder som är nödvändiga för att i största möjliga 

utsträckning säkerställa, säkert förvara och behålla alla fiskeredskap, allt avfall och 

all plast ombord till dess att de kan bortskaffas vid en lämplig mottagningsanordning 

i hamn. 

Artikel 10 

Bärgning, lagring och behållande av fiskeredskap och andra havsföroreningar 

1. Unionsfiskefartyg ska vidta nödvändiga åtgärder för att säkerställa att alla rimliga 

ansträngningar vidtas för att på ett säkert sätt snarast bärga alla redskap, allt avfall 

eller all plast som har övergivits, förlorats eller kasserats. 

2. Unionsfiskefartyg ska vidta de åtgärder som är nödvändiga för att i största möjliga 

utsträckning säkerställa, säkert förvara och behålla alla fiskeredskap, allt avfall och 

all plast ombord till dess att de kan bortskaffas vid en lämplig mottagningsanordning 

i hamn. 
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Kapitel III  

ÖVERVAKNING, KONTROLLÅTGÄRDER OCH 

VERKSTÄLLIGHET 

AVSNITT 1  

FÅNGSTÖVERVAKNING 

Artikel 11 

Stillahavsmakrill 

Unionsfiskefartyg som fångar stillahavsmakrill med trålutrustning ska överföra 

fångstuppgifter elektroniskt till sitt centrum för fiskerikontroll och ombord på fartyget förvara 

en korrekt och oförändrad originalkopia av rapporten som finns tillgänglig för inspektion, i 

enlighet med bilaga I, fångst vid inträde (COE): kvantitet av alla fångster och bifångster av 

arter som för närvarande förvaltas av NPFC, samt bifångster av haj och lax, som finns ombord 

på fartyget eller i ett av fartygets fiskeredskap, per artens FAO-kod vid inträde i 

konventionsområdet; dessa ska överföras före eller vid tidpunkten för fartygets inträde. 

AVSNITT 2  

FARTYGSMÄRKNING OCH KONTROLLSYSTEM FÖR FARTYG 

Artikel 12 

Fartygsmärkning 

Medlemsstaterna ska se till att varje unionsfiskefartyg som har tillstånd att föra dess flagg är 

försett med märkningar som är enkla att identifiera i enlighet med specifikationerna i 

bevarande- och förvaltningsåtgärd 2023-01 om informationskrav för registrering av fartyg, i 

bilaga 2. 

Artikel 13 

Kontrollsystem för fartyg 

1. Det satellitbaserade kontrollsystemet för fartyg (VMS) som medlemsstaterna 

använder via en satellitföljare ombord på unionsfiskefartygen ska säkerställa 

automatisk överföring av VMS-data till centrumet för fiskerikontroll, med ett 

positionsfel på mindre än 50 meter och ett konfidensintervall på 99 %. 

2. Denna förordning ska tillämpas utan att det påverkar tillämpningen av 

bestämmelserna i förordning (EG) nr 1224/2009(17), kommissionens 

genomförandeförordning (EU) 2025/2196(18) och kommissionens delegerade 

förordning (EU) 2025/1766(19), och unionsfiskefartyg ska 

 
(17) Rådets förordning (EG) nr 1224/2009 av den 20 november 2009 om införande av ett kontrollsystem i 

unionen för att säkerställa att bestämmelserna i den gemensamma fiskeripolitiken efterlevs, om ändring 

av förordningarna (EG) nr 847/96, (EG) nr 2371/2002, (EG) nr 811/2004, (EG) nr 768/2005, (EG) 

nr 2115/2005, (EG) nr 2166/2005, (EG) nr 388/2006, (EG) nr 509/2007, (EG) nr 676/2007, (EG) 

nr 1098/2007, (EG) nr 1300/2008, (EG) nr 1342/2008 och upphävande av förordningarna (EEG) 

nr 2847/93, (EG) nr 1627/94 och (EG) nr 1966/2006, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/oj. 
(18) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2025/2196 av den 17 oktober 2025 om 

tillämpningsföreskrifter för rådets förordning (EG) nr 1224/2009 vad gäller tillträde till vatten och 
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(a) rapportera VMS-data till sina centrum för fiskerikontroll med den frekvens för 

överföring som anges i artikel 23 i kommissionens genomförandeförordning 

(EU) 2025/2196 och kontinuerligt överföra VMS-data till NPFC:s sekretariat 

med hjälp av FLUX-transportskikt senast 60 minuter efter mottagandet av 

uppgifterna vid centrumet för fiskerikontroll, 

(b) installera satellitföljare ombord som har en unik identifierare och har kapacitet 

att övervaka och registrera fartygspositionsdata minst var tionde minut. 

Artikel 14 

Tekniskt fel på satellitföljaren 

1. Genom undantag från artikel 5 i kommissionens delegerade förordning (EU) 

2025/1766 ska flaggmedlemsstaten, i händelse av tekniskt fel eller 

kommunikationsfel på satellitföljaren, och det mer än två gånger under ett kalenderår 

har hänt att centrumet för fiskerikontroll inte har mottagit dataöverföringar från sitt 

fiskefartyg under en period av tolv på varandra följande timmar, informera 

fiskefartygets befälhavare, ägare eller bemyndigade ombud och undersöka det 

inträffade, bland annat genom att en bemyndigad tjänsteman från medlemsstaten 

undersöker satellitföljaren ombord på fartyget. Medlemsstaten ska underrätta 

kommissionen om resultatet av denna utredning inom tio dagar efter det att den har 

avslutats, för vidarebefordran till NPFC:s sekretariat senast 15 dagar efter det att 

medlemsstaten har avslutat utredningen. 

2. Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 4 i kommissionens delegerade 

förordning (EU) 2025/1766 ska en satellitföljare som inte rapporterar VMS-data 

repareras eller ersättas så snart som möjligt och under alla omständigheter inom 30 

dagar efter felet i överföringen av VMS-data. Om ett unionsfiskefartyg återvänder till 

hamn efter ett fel i överföringen av VMS-data ska flaggmedlemsstaten inte tillåta 

fartyget att bedriva fiske i konventionsområdet förrän en fullt fungerande 

satellitföljare är i drift ombord på fartyget. 

AVSNITT 3  

OMLASTNING 

Artikel 15 

Allmänna bestämmelser om omlastning 

1. Utan att det påverkar tillämpningen av avdelning IV kapitel 1 avsnitt 1 i rådets 

förordning (EG) nr 1224/2009 får unionsfiskefartyg endast omlasta fiskeresurser med 

andra fartyg som är upptagna i fartygsregistret om både det mottagande fartyget och 

lossningsfartyget är vederbörligen godkända av sin flaggstat. 

 
resurser, kontroll av fiske, övervakning, inspektion och verkställighet, avdrag från kvoter och 

fiskeansträngning, data och information, och om upphävande av kommissionens 

genomförandeförordning (EU) nr 404/2011 (EUT L, 2025/2196, 12.11.2025, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/2196/oj). 
(19) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2025/1766 av den 27 augusti 2025 om komplettering av 

rådets förordning (EG) nr 1224/2009 genom fastställande av regler om kontroll av fiske och om 

övervakning och inspektion av fiskeverksamhet, verkställighet och efterlevnad (EUT L, 2025/1766, 

12.11.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1766/oj). 
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2. Det är förbjudet att verka som både lossningsfartyg och mottagande fartyg under 

samma resa. 

3. Unionsfartyg som deltar i omlastning ska rapportera alla marina arter som fångats i 

konventionsområdet, inklusive bifångster och oreglerade arter. 

4. Utan att det påverkar tillämpningen av bestämmelserna i avdelning III kapitel II i 

kommissionens genomförandeförordning (EU) 2025/2196 ska ett unionsfiskefartyg 

föra ett elektroniskt eller fysiskt register ombord på fiskefartyget för varje omlastning 

som det har deltagit i under den aktuella resan. Registret ska omfatta varje 

omlastningsdeklaration och dagliga aktivitetsnoteringar, såsom dem i en 

navigeringsloggbok. Flaggmedlemsstaterna ska föra ett elektroniskt eller fysiskt 

register över varje omlastning som vart och ett av deras fiskefartyg deltar i under det 

innevarande året. 

5. Om ett unionsfiskefartyg tar emot fångster från mer än ett lossningsfartyg ska det se 

till att fångsterna från varje lossningsfartyg lagras separat och är lätt identifierbara. 

Det mottagande fartyget ska alltid ha en stuvningsplan tillgänglig ombord. 

6. Om ett fiskefartyg avser att delta i en omlastning i ett område under nationell 

jurisdiktion, inbegripet en hamn, måste fiskefartyget få tillstånd från den berörda 

kust- eller hamnstaten innan det deltar i omlastningen. 

Artikel 16 

Rapportering av omlastningar och överföringar till havs 

1. All rapportering från unionsfiskefartyg i samband med omlastning eller annan 

överföring ska göras elektroniskt via NPFC:s onlinesystem för 

omlastningsrapportering. 

2. All rapportering i samband med en omlastning ska omfatta alla marina arter, 

inklusive bifångster och oreglerade arter, vilka ska registreras per art med hjälp av 

FAO-koden. 

3. Varje unionsfiskefartyg ska föra ett elektroniskt register ombord för varje omlastning 

som det har deltagit i under den aktuella resan. Registret ska omfatta varje 

omlastningsdeklaration och dagliga aktivitetsnoteringar, såsom dem i en 

navigeringsloggbok. 

4. Flaggmedlemsstaterna ska föra ett elektroniskt register över varje omlastning som 

vart och ett av deras fiskefartyg deltar i under det innevarande året. Registret ska 

omfatta varje omlastningsdeklaration. 

5. Varje unionsfiskefartyg ska lämna förhandsanmälan till sin flaggmedlemsstat och 

NPFC:s sekretariat så snart som möjligt och minst 24 timmar före den planerade 

omlastningen. 

6. Genom undantag från punkt 5 får anmälan till NPFC:s sekretariat göras av 

flaggmedlemsstaten. 

7. Andra överföringar än omlastningar utförda av unionsfiskefartyg ska endast omfattas 

av de skyldigheter om förhandsanmälan som avses i punkt 5 om unionsfiskefartyget 

är det mottagande fartyget. 

8. Om omlastningen eller överföringen inte inleds efter 72 timmar från den beräknade 

starttiden, eller inom 50 nautiska mil från den beräknade startplats som anges i 
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förhandsanmälan, ska unionsfiskefartyget eller dess flaggstat ändra den inlämnade 

förhandsanmälan. 

9. Om den andra överföringen inte inleds efter 72 timmar från den beräknade starttiden, 

eller inom 50 nautiska mil från den beräknade startplats som anges i 

förhandsanmälan, ska flaggmedlemsstaten för det mottagande fartyget ändra den 

inlämnade förhandsanmälan. 

10. Om en omlastning annulleras innan den genomförs, ska unionsfiskefartyget, eller 

dess flaggmedlemsstat, snarast underrätta sin respektive flaggmedlemsstat och 

NPFC:s sekretariat om annulleringen, med kopia till kommissionen. 

11. Ett unionsfiskefartyg som deltar i en omlastning ska lämna en 

omlastningsdeklaration till sitt centrum för fiskerikontroll i enlighet med artikel 22 i 

förordning (EG) nr 1224/2009 och snarast, dock senast tio dagar efter omlastningen, 

översända denna deklaration till NPFC:s sekretariat med kopia till kommissionen. 

12. Om en satellitföljare ombord på ett unionsfiskefartyg som deltar i omlastning på 

grund av ett tekniskt fel inte kan föra över VMS-data ska omlastningen avbrytas till 

dess att sattelitföljaren har reparerats eller ersatts i enlighet med artikel 14. 

Artikel 17 

Tillbörlig aktsamhet för flaggmedlemsstater beträffande fartyg som deltar i omlastning 

och kommissionens åtgärder 

1. Om en flaggmedlemsstat mottar den förhandsanmälan som avses i artikel 16.5, ska 

den medlemsstaten kontrollera att dess fiskefartyg uppfyller kraven i denna 

förordning. 

2. Om en flaggmedlemsstat på lämpligt sätt mottar dokumenterad information om att ett 

av dess fartyg som deltar i omlastning inte verkar uppfylla kraven i artikel 15 eller 

artikel 16 i denna förordning, ska den genomföra en utredning och lämna en rapport 

till kommissionen om hur utredningen fortskrider senast 50 dagar efter det att den 

mottagit informationen. 

3. Kommissionen ska översända den rapport som avses i punkt 2 till NPFC:s 

sekretariatschef och, i tillämpliga fall, till den konventionsslutande part i NPFC eller 

samarbetande icke-konventionsslutande part som lämnade informationen, senast 60 

dagar efter det att flaggmedlemsstaten har mottagit informationen. 

4. När utredningen är avslutad ska flaggmedlemsstaten lämna information till 

kommissionen om alla lämpliga verkställighetsåtgärder som har vidtagits. 

Kommissionen ska vidarebefordra denna information till NPFC:s sekretariatschef 

och, i tillämpliga fall, till den konventionsslutande part i NPFC eller samarbetande 

icke-konventionsslutande part som tillhandahöll informationen. 

Artikel 18 

Observatörernas rättigheter 

1. Befälhavaren på de unionsfiskefartyg på vilka godkända observatörer har utplacerats 

ska förse den godkända observatören med följande: 

(a) Fullständigt, fritt och säkert tillträde till varje fiskefartyg som deltar i 

omlastningen, inbegripet åtminstone 
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(i) rimlig assistans från besättningen, 

ii) redskap, 

iii) utrustning, 

iv) register, inklusive elektroniska register, 

(v) kommunikationsutrustning, 

vi) lastrum för fisk, 

vii) utrustning för satellitnavigering, 

viii) radarskärmar, när sådana används, 

ix) VMS, och  

x) den våg som används för vägning av omlastad produkt. 

(b) Bekvämligheter på det mottagande fartyget, inklusive inkvartering, mat, 

dricksvatten, medicinska faciliteter och lämpliga sanitära faciliteter, likadana 

som befälens. 

(c) Tillräckligt utrymme på bryggan eller i styrhytten på det mottagande fartyget 

för administrativt arbete samt utrymme på däck som är lämpligt för att 

observatören ska kunna utföra sina uppgifter. 

(d) Möjlighet att fastställa den mest fördelaktiga platsen och metoden för att 

observera omlastningar och uppskatta omlastade arter och kvantiteter; 

befälhavaren på det mottagande fartyget ska, med vederbörlig hänsyn till 

säkerhet och praktiska aspekter, tillgodose den godkända observatörens behov, 

däribland att på begäran tillfälligt placera produkten på det mottagande 

fartygets däck så att observatören kan inspektera den, och ge observatören 

tillräcklig tid att fullgöra sina uppgifter; observationerna ska utföras på ett sätt 

som minimerar störningar och så att de omlastade produkternas kvalitet inte 

äventyras. 

(e) Frihet från fysiska, psykiska eller sexuella övergrepp eller skador, angrepp, 

motarbetande, motstånd, trakasserier, sexuella trakasserier, hot, inblandning, 

påverkan, mutor eller försök till mutor. 

(f) Frihet från otillbörliga hinder för utövandet av sina uppgifter enligt denna 

åtgärd. 

(g) Frihet från att utföra uppgifter som normalt utförs av besättningsmedlemmar. 

(h) Tillträde för att kontrollera säkerhetsutrustningen ombord det mottagande 

fartyget (genom en säkerhetsrundvandring som tillhandahålls av befäl eller 

besättning) innan fartyget lämnar hamn. 

(i) Möjlighet att när som helst kunna meddela befälhavaren, leverantören av 

observatörstjänster, NPFC:s sekretariat och flaggmedlemsstaten eller den 

samarbetande icke-konventionsslutande parten, beroende på vad som är 

lämpligt, att det finns säkerhetsproblem. 

(j) Internetanslutning, om sådan finns tillgänglig. 

(k) Tillgång ska inte ges till observatörens data, register, handlingar, utrustning 

och tillhörigheter, och dessa får inte heller skadas eller förstöras.  
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(l) Avisering minst en timme före en omlastning som planeras inledas för att ge 

observatören tillräckligt med tid att förbereda sig. 

2. Fiskefartygets befälhavare ska se till att en godkänd observatör får besöka 

lossningsfartyget i en omlastning och har tillträde till lossningsfartyget i enlighet med 

punkt 3. 

3. Befälhavaren på lossningsfartyget och befälhavaren på det mottagande fartyget bistår 

en godkänd observatör så mycket som möjligt för att säkerställa säker transport 

mellan det mottagande fartyget och lossningsfartyget. Om förhållandena utgör en 

oacceptabel risk för observatörens välbefinnande, så att ett besök på det lossande 

fiskefartyget inte är möjligt innan omlastningen inleds, får omlastningen fortfarande 

utföras. 

4. Befälhavaren på fartyget ska se till att de observatörsrättigheter och nödförfaranden 

som gäller för godkända observatörer på mottagande fartyg också gäller för de 

godkända observatörerna när de fullgör sina skyldigheter på lossningsfartyg under 

omlastningen, inbegripet vid överföring till och från lossningsfartyget. 

Artikel 19 

Förfarande i händelse av en nödsituation 

1. Om en observatör saknas eller antas ha fallit överbord ska unionsfiskefartyget 

(a) omedelbart upphöra med fiskeverksamheten och påbörja sök- och 

räddningsinsatser och sökningar i minst 72 timmar, såvida inte observatören 

hittas tidigare, eller om inte den medlem vars flagg fartyget för ger order om att 

sökningen ska fortsätta längre, 

(b) omedelbart underrätta flaggmedlemsstaten och leverantören av 

observatörstjänster, 

(c) omedelbart underrätta andra fartyg i närheten med hjälp av alla tillgängliga 

kommunikationsmedel, 

(d) samarbeta fullt ut i alla sök- och räddningsinsatser, 

(e) återvända, oavsett om sökningen är framgångsrik eller ej, till närmaste hamn, 

enligt flaggmedlemsstatens begäran, för ytterligare utredning, 

(f) lämna en rapport till sekretariatet, leverantören av observatörstjänster och 

lämpliga myndigheter om incidenten, och 

(g) samarbeta fullt ut i alla officiella utredningar samt bevara alla potentiella bevis 

och de saknade observatörernas personliga tillhörigheter och inkvarteringar 

innan den nya observatören är ombord. 

2. Om en observatör lider av en allvarlig sjukdom eller skada som hotar hans eller 

hennes hälsa eller säkerhet ska flaggmedlemsstaten vidta nödvändiga åtgärder för att 

kräva att det mottagande fartyget 

(a) omedelbart upphör med fisket så länge det är praktiskt möjligt och vidtar alla 

rimliga åtgärder för att ta hand om observatören och tillhandahålla medicinsk 

behandling som är tillgänglig och möjlig ombord på fartyget, 

(b) omedelbart underrättar flaggmedlemsstaten och leverantören av 

observatörstjänster om situationen, inbegripet ger råd om det är motiverat med 
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en medicinsk evakuering, och i förekommande fall söker extern medicinsk 

rådgivning, 

(c) så snart som möjligt underlättar avstigning och transport av observatören till en 

medicinsk anläggning som är utrustad för att tillhandahålla den nödvändiga 

vården, och 

(d) samarbetar fullt ut i alla officiella utredningar av orsakerna till sjukdomen eller 

skadan. 

3. Om en observatör avlider ska den medlem eller samarbetande icke-

konventionsslutande part vars flagg det mottagande fartyget för se till att det 

mottagande fartyget 

(a) omedelbart upphör med fiskeverksamheten, 

(b) omedelbart underrättar flaggmedlemsstaten och leverantören av 

observatörstjänster, 

(c) omedelbart återvänder till närmaste hamn, i enlighet med begäran från den 

medlem eller samarbetande icke-konventionsslutande part vars flagg fartyget 

för, för ytterligare utredning, 

(d) lämnar en rapport till NPFC:s sekretariat, leverantören av observatörstjänster 

och lämpliga myndigheter om incidenten, och 

(e) samarbetar fullt ut i alla officiella utredningar samt bevarar alla potentiella 

bevis och de avlidna observatörernas personliga tillhörigheter och 

inkvarteringar innan den nya observatören är ombord. 

4. Flaggmedlemsstaten ska samarbeta i detta syfte och se till att resultaten av 

genomförda utredningar och alla åtgärder som vidtas i samband med angrepp på eller 

trakasserier av observatörer utan dröjsmål överlämnas till kommissionen, som ska 

tillhandahålla dem till leverantören av observatörstjänster och NPFC:s sekretariat för 

vidarebefordran till alla medlemmar och berörda samarbetande icke-

konventionsslutande parter. 

Artikel 20 

Utplacering av godkända observatörer och förebyggande av incidenter 

1. Unionsfiskefartyg ska godta utplacering av godkända observatörer till sina 

mottagande fartyg i enlighet med denna förordning och säkerställa att fartyg som 

medför en observatör är utrustade med lämplig säkerhetsutrustning för hela resan och 

uppfyller relevanta internationella normer. 

2. Flaggmedlemsstaterna ska, med tillbörlig aktsamhet, vidta nödvändiga åtgärder för 

att förhindra incidenter som orsakar observatörer allvarlig skada eller leder till att 

observatörer dör ombord på fiskefartyg som för deras flagg och, om så är lämpligt, 

utdöma sanktioner för eller bestraffa de inblandade, inbegripet genom 

brottsutredning och lagföring. 

3. Flaggmedlemsstaten ska samarbeta i detta syfte och se till att resultaten av 

genomförda utredningar och alla åtgärder som vidtas i samband med angrepp på eller 

trakasserier av observatörer utan dröjsmål överlämnas till kommissionen, som ska 

tillhandahålla dem till leverantören av observatörstjänster och NPFC:s sekretariat. 
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AVSNITT 4  

IUU-FISKE OCH VERKSTÄLLIGHET 

Artikel 21 

Förmodat IUU-fiske 

Unionsfiskefartyg antas ha bedrivit IUU-fiske när en NPFC-medlem eller samarbetande icke-

konventionsslutande part lägger fram på lämpligt sätt dokumenterad information om att 

sådana fartyg bland annat 

(a) skördar arter som omfattas av konventionen i konventionsområdet och inte 

finns med i NPFC:s register över godkända fartyg, 

(b) bedriver fiske efter fiskeresurser när den NPFC-medlem eller samarbetande 

icke-konventionsslutande part under vars flagg fartyget seglar har uttömt, eller 

inte har, kvoter, fångstbegränsningar eller tilldelningar av fiskeansträngning, 

inbegripet, i tillämpliga fall, dem som mottagits från en annan medlem eller 

samarbetande icke-konventionsslutande part, eller 

(c) inte registrerar eller rapporterar sina fångster i konventionsområdet i enlighet 

med denna förordning eller lämnar falska rapporter, eller 

(d) fångar och landar fisk som inte uppfyller storlekskraven, eller 

(e) fiskar i ett stängt område eller under en fredningstid, eller 

(f) använder förbjudna fiskeredskap, eller 

(g) omlastar med, deltar i gemensamma fiskeinsatser med, stöder eller provianterar 

fartyg som är upptagna på förteckningen över IUU-fartyg, eller 

(h) är utan nationalitet och skördar arter som omfattas av konventionen i 

konventionsområdet, eller 

(i) deltar i annan fiskeverksamhet som undergräver konventionens bestämmelser 

eller bestämmelserna i denna förordning. 

Artikel 22 

Information om fartyg som antas ha bedrivit IUU-fiske 

1. Medlemsstaterna ska varje år, och minst 110 dagar före teknik- och 

tillämpningskommitténs årsmöte, översända uppgifter till kommissionen om fartyg 

som antas ha bedrivit IUU-fiske i konventionsområdet under åren från det 

föregående mötet till det innevarande året, tillsammans med alla tillgängliga bevis 

som styrker antagandet om IUU-fisket. 

2. Kommissionen ska undersöka de uppgifter som avses i punkt 1 och översända dem 

till NPFC:s sekretariatschef minst 70 dagar före teknik- och tillämpningskommitténs 

årsmöte. Innan dess eller samtidigt med detta ska kommissionen, antingen direkt 

eller via NPFC:s sekretariatschef, lämna en kopia till den berörda flaggstaten av den 

relevanta och på lämpligt sätt dokumenterade informationen och en underrättelse om 

dess relevans för utkastet till NPFC:s förteckning över IUU-fartyg, med en begäran 

om att flaggstaten omedelbart bekräftar mottagandet av denna underrättelse. Om 

ingen bekräftelse mottas inom tio dagar från sändningsdagen ska kommissionen 

sända underrättelsen på nytt genom ett alternativt kommunikationsmedel. 
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Artikel 23 

Upptagande av ett unionsfiskefartyg i utkastet till NPFC:s förteckning över IUU-fartyg 

1. Om kommissionen får en officiell underrättelse från NPFC:s sekretariatschef om att 

ett unionsfiskefartyg kommer att föras upp på utkastet till förteckning över IUU-

fartyg, ska kommissionen översända underrättelsen, jämte den stödjande bevisningen 

från NPFC:s sekretariatschef, till den berörda flaggmedlemsstaten för synpunkter 

senast 50 dagar före teknik- och tillämpningskommitténs nästa möte. 

2. Flaggmedlemsstaten ska lämna eventuella synpunkter till kommissionen senast 30 

dagar före teknik- och tillämpningskommitténs nästa möte, inbegripet, i tillämpliga 

fall, all på lämpligt sätt dokumenterad information om att unionsfartyget har fiskat på 

ett sätt som är förenligt med NPFC:s bevarandeåtgärder eller har fiskat uteslutande 

efter arter som inte omfattas av konventionen. Kommissionen ska granska och 

vidarebefordra eventuella synpunkter från flaggmedlemsstaten till NPFC:s 

sekretariatschef senast tio dagar före teknik- och tillämpningskommitténs nästa möte. 

3. När myndigheterna i flaggmedlemsstaten har mottagit kommissionens meddelande i 

enlighet med punkt 1, ska de underrätta unionsfartygets ägare om att fiskefartyget 

förts upp på utkastet till förteckning över IUU-fartyg och om konsekvenserna av ett 

definitivt införande på förteckningen över IUU-fartyg. Flaggmedlemsstaten ska noga 

övervaka unionsfartyget i förteckningen för att följa deras verksamhet och eventuella 

ändringar av namn, flagg eller registrerad ägare. 

Artikel 24 

NPFC:s förteckning över IUU-fartyg 

1. När NPFC:s förteckning över IUU-fartyg antas vid NPFC:s årsmöte, ska 

kommissionen underrätta medlemsstaterna om antagandet av NPFC:s förteckning 

över IUU-fartyg. Medlemsstaterna ska 

(a) underrätta ägaren av varje fartyg som för deras flagg om dess införande i 

NPFC:s förteckning över IUU-fartyg och dess konsekvenser, och 

(b) vidta de åtgärder som föreskrivs i artikel 37 i förordning (EG) nr 1005/2008 

med avseende på fiskefartyg som är upptagna i NPFC:s förteckning över IUU-

fartyg och underrätta kommissionen om dessa åtgärder för deras anmälan av de 

relevanta åtgärderna till NPFC:s sekretariatschef, 

(c) se till att fiskefartyg, stödfartyg, moderfartyg eller lastfartyg som för deras 

flagg inte deltar i omlastning eller gemensam fiskeverksamhet med, stöder eller 

provianterar fartyg som är upptagna i NPFC:s förteckning över IUU-fartyg, 

(d) förbjuda handelstransaktioner och landningar av arter som omfattas av 

konventionen från fartyg som är upptagna i NPFC:s förteckning över IUU-

fartyg, 

(e) samla in och till kommissionen överlämna all lämplig relevant information om 

fartyg som är upptagna i NPFC:s förteckning över IUU-fartyg. Kommissionen 

ska vidarebefordra detta till NPFC:s sekretariatschef för utbyte med NPFC. 

2. Kommissionen ska vidarebefordra information till sekretariatschefen som mottagits i 

enlighet med denna artikel. 

3. Om ett fartyg som står med på NPFC:s förteckning över IUU-fartyg av någon 

anledning befinner sig i en unionshamn, ska hamnmedlemsstaten förvägra 

http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1005/art_37/oj
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fartyget användning av dess hamnar för landning, omlastning, förpackning och 

beredning av fisk och för andra hamntjänster, inbegripet bland annat tankning 

och proviantering, underhåll och torrdockning, utom i de fall som avses i 

artikel 37.5, 37.6 och 37.11 i rådets förordning (EG) nr 1005/2008. 

Artikel 25 

Påstådd bristande efterlevnad 

1. Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 27.1 första stycket ska kommissionen, 

om den mottar uppgifter från NPFC:s sekretariatschef som tyder på misstänkt 

bristande efterlevnad av en medlemsstat eller ett fartyg som för dess flagg när det 

gäller konventionen eller de bevarande- och förvaltningsåtgärder som antagits av 

NPFC, utan dröjsmål översända dessa uppgifter till den berörda medlemsstaten. 

2. Medlemsstaten ska förse kommissionen med resultaten av alla utredningar som görs i 

samband med den påstådda bristande efterlevnaden och alla de åtgärder som 

vidtagits för att åtgärda efterlevnadsproblem som avses i punkt 1 senast 50 dagar före 

inledningen av teknik- och tillämpningskommitténs nästa möte. Den information 

som medlemsstaten ska tillhandahålla kan omfatta följande för kommissionens 

bedömning: 

(a) Identifiering av eventuella orsaker till potentiella efterlevnadsproblem eller 

förmildrande omständigheter. 

(b) Förtydliganden, ändringar eller korrigeringar som är nödvändiga för att ta itu 

med de potentiella efterlevnadsproblem som identifierats eller besvara en 

begäran om ytterligare information och/eller bevis som visar att de relevanta 

skyldigheterna har genomförts och fullgjorts. 

(c) Förslag till framtida korrigerande åtgärder som ska vidtas, tillsammans med 

tidsramar, för att uppfylla kraven.  

(d) Uppgift om hur pågående flaggstatsutredningar fortskrider som svar på 

påstådda överträdelser från dess flaggade fartyg. 

3. Kommissionen ska vidarebefordra denna information till NPFC:s sekretariatschef 

senast 30 dagar före teknik- och tillämpningskommitténs nästa möte. 

Artikel 26 

Genomförande av ett förfarande för bordning och inspektion på fritt hav på ett 

unionsfiskefartyg 

1. När en godkänd inspektör på ett godkänt inspektionsfartyg som tillhör en NPFC-

medlem utför en bordning och inspektion på fritt hav på ett unionsfiskefartyg, ska 

unionsfiskefartygets befälhavare 

(a) följa internationellt godtagna principer om gott sjömanskap i syfte att undvika 

risker avseende säkerheten för godkända inspektionsfartyg och inspektörer, 

(b) tillåta och medverka till en snabb och säker ombordstigning för de godkända 

inspektörerna, 

(c) tillhandahålla en lejdare för användning i enlighet med de riktlinjer som 

överlämnats till befälhavaren i enlighet med artikel 30.1 a, 

http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1005/art_37/par_5/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1005/art_37/par_6/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1005/art_37/par_11/oj
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(d) samarbeta och bistå vid inspektionen av fartyget i enlighet med dessa 

förfaranden, 

(e) inte angripa, motarbeta, hota, störa eller otillbörligen hindra eller fördröja 

inspektörerna i deras tjänsteutövning, 

(f) ge inspektörerna möjlighet att kommunicera med inspektionsfartygets 

besättning, inspektionsfartygets myndigheter, eventuella observatörer ombord, 

samt myndigheterna för det fiskefartyg som inspekteras, 

(g) erbjuda inspektörerna ombord rimliga bekvämligheter, och 

(h) underlätta en säker landstigning för inspektörerna. 

2. Om befälhavaren på ett unionsfiskefartyg vägrar att låta en godkänd inspektör utföra 

en bordning och inspektion, ska befälhavaren motivera sin vägran. När 

inspektionsfartygets myndigheter underrättar flaggmedlemsstaten om befälhavarens 

vägran och eventuell motivering, ska flaggmedlemsstaten omedelbart underrätta 

kommissionen om detta. 

3. Befälhavaren på unionsfiskefartygen ska godta anvisningar om bordning och 

inspektion från den konventionsslutande flaggparten, såvida inte allmänt vedertagna 

internationella bestämmelser, förfaranden och praxis i fråga om sjösäkerhet gör det 

nödvändigt att skjuta upp bordningen och inspektionen. 

4. Om unionsfartygets befälhavare inte följer de anvisningar från den 

konventionsslutande flaggparten som avses i punkt 3, ska flaggmedlemsstaten 

tillfälligt upphäva unionsfartygets fisketillstånd och beordra fartyget att omedelbart 

återvända till hamn. Flaggmedlemsstaten ska omedelbart underrätta på samma gång 

inspektionsfartygets myndigheter och kommissionen om de åtgärder som vidtagits. 

Kommissionen ska översända dessa uppgifter till NPFC:s sekretariatschef. 

Artikel 27 

Påstådda allvarliga överträdelser som konstaterats under ett inspektionsförfarande på 

ett unionsfiskefartyg 

1. Om flaggmedlemsstaten underrättas av godkända inspektörer om en påstådd allvarlig 

överträdelse på ett unionsfiskefartyg som konstaterats under ett 

inspektionsförfarande på ett unionsfiskefartyg, ska den omedelbart underrätta 

kommissionen. Flaggmedlemsstaten ska utan dröjsmål göra följande: 

(a) Fullgöra sin skyldighet att undersöka saken och, om bevisningen motiverar det, 

vidta verkställighetsåtgärder mot det berörda fiskefartyget. Meddela sitt beslut 

att fullgöra skyldigheten att undersöka saken till inspektionsfartygets 

myndigheter och kommissionen för anmälan till NPFC:s sekretariatschef,  

(b) Om flaggmedlemsstaten inte genomför utredningen, ska den ge 

inspektionsfartygets myndigheter tillstånd att slutföra utredningen av den 

eventuella överträdelsen och underrätta kommissionen för anmälan till 

sekretariatschefen. 

2. Efter att ha mottagit en underrättelse från godkända inspektörer enligt punkt 1 första 

stycket ska flaggmedlemsstaten göra sitt yttersta för att utan dröjsmål och under alla 

omständigheter senast inom två hela arbetsdagar informera kommissionen om det 

beslut som fattats om ledningen av utredningen. Kommissionen ska meddela svaret 

till inspektionsfartygets myndigheter senast inom tre hela arbetsdagar. 
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3. I denna artikel avses med allvarlig överträdelse följande: 

(a) Fiske utan giltig licens utfärdad eller giltigt tillstånd eller bemyndigande 

utfärdat av den medlem vars flagg fiskefartyget har rätt att föra. 

(b) Betydande underlåtenhet att föra register över fångstuppgifter och 

fångstrelaterade uppgifter eller betydande felaktig rapportering av sådana 

fångstuppgifter och/eller fångstrelaterade uppgifter. 

(c) Fiske i ett stängt område. 

(d) Fiske under en fredningstid. 

(e) Avsiktlig fångst eller avsiktligt behållande ombord av arter i strid med en 

tillämplig bevarande- och förvaltningsåtgärd som antagits av NPFC. 

(f) Betydande överträdelse av gällande fångstbegränsningar eller kvoter. 

(g) Användning av förbjudna fiskeredskap. 

(h) Förfalskning eller avsiktligt döljande av ett fiskefartygs märkning, identitet 

eller registrering. 

(i) Undanhållande, förvanskning eller undanröjande av bevis i samband med en 

undersökning av en överträdelse. 

(j) Flera överträdelser som sammantagna utgör ett allvarligt åsidosättande av 

gällande åtgärder antagna av NPFC. 

(k) Vägran att godta en bordning och inspektion, med undantag för vad som 

föreskrivs i artikel 26.2 och 26.3. 

(l) Att angripa, motarbeta, hota, sexuellt trakassera, störa eller i onödan hindra 

eller fördröja en godkänd inspektör.  

(m) Att avsiktligt manipulera fartygets VMS eller sätta det ur funktion. 

(n) Andra överträdelser som fastställs av NPFC, när dessa har anmälts till 

medlemsstaterna. 

Kapitel IV  

SLUTBESTÄMMELSER 

Artikel 28 

Rapporteringsskyldigheter 

1. Medlemsstaterna ska senast den 15 februari varje år underrätta kommissionen 

om namnen på de fiskefartyg som har förts in i registret och som bedrev 

fiskeverksamhet under det föregående kalenderåret, uppgifter om deras 

fiskeverksamhet avseende stillahavsmakrill, fångstmängd, antal fartyg och 

fiskedagar, samt oavsiktligt fångad och frisläppt anadrom fisk. 

2. Medlemsstaterna ska senast den 31 maj varje år tillhandahålla kommissionen, för 

varje kalenderår, de totala årliga fångsterna enligt levande vikt (vikten av den hela 

fisk som fångats före eventuell beredning, dvs. före rensning och avlägsnande av 

huvud eller andra delar) för alla arter/artgrupper som fångats i konventionsområdet 

under året, sammanställda i enlighet med bilaga 8 till bevarande- och 

förvaltningsåtgärd 2026-19 om minimidatastandarder. 
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Artikel 29 

Konfidentialitet och dataskydd 

1. De data som samlas in och utbyts inom ramen för denna förordning ska behandlas i 

enlighet med tillämpliga regler om dataskydd och konfidentialitet enligt artiklarna 

112 och 113 i förordning (EG) nr 1224/2009, om inte annat föreskrivs i denna 

artikel. 

2. Personuppgifter som samlas in enligt denna förordning ska behandlas för 

genomförande och verkställighet av de förvaltnings-, bevarande- och 

kontrollåtgärder som fastställs i denna förordning, inbegripet alla utredningar som rör 

klagomål och överträdelser samt rättsliga eller administrativa förfaranden i samband 

med dessa. 

3. Personuppgifter som behandlas enligt denna förordning får inte lagras längre än tio 

år, såvida inte dessa personuppgifter är nödvändiga för att kunna följa upp en 

överträdelse, en inspektion eller rättsliga eller administrativa förfaranden. I sådana 

fall får personuppgifterna lagras i 20 år. Om personuppgifter lagras under en längre 

period ska uppgifterna anonymiseras. 

Artikel 30 

Riktlinjer 

1. Kommissionen ska tillhandahålla medlemsstater som tilldelats fiskemöjligheter inom 

de fisken som förvaltas av NPFC eventuella riktlinjer som antagits av NPFC, särskilt 

med avseende på 

(a) standarder för lejdare i bilaga A till bevarande- och förvaltningsåtgärd 2024-

09, 

(b) artidentifiering av den anadroma fisk som avses i artikel 3 första stycket led 11. 

2. De berörda medlemsstaterna ska säkerställa att de riktlinjer som avses i punkt 1 

tillhandahålls befälhavarna på de fartyg som för deras flagg och som bedriver sådant 

fiske. Befälhavarna ska vidta alla rimliga åtgärder för att tillämpa sådana riktlinjer. 

Artikel 31 

Delegering av befogenhet 

1. Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter för att ändra eller 

komplettera denna förordning i enlighet med artikel 32 med avseende på åtgärder 

som antagits av NPFC på följande områden: 

(a) Hänvisning till den internationella rättsakt som anges i artiklarna 12 och 28.2. 

(b) Rapportering av stillahavsmakrill enligt artikel 11. 

(c) Det precisionsavstånd för VMS-data som anges i artikel 13.1. 

(d) Medlemsstaternas skyldigheter i fråga om VMS enligt artikel 13.2 första 

stycket. 

(e) Ändringar av tidsperioder, rapporteringstider eller avstånd som anges i 

artiklarna 13.1, 13.2 a, 13.2 b, 14.1, 14.2, 16.5, 16.8, 16.9, 16.11, 17.2, 17.3, 

19.1 a, 22.1, 22.2, 23.1, 23.2, 25.2 första stycket, 27.2, 28.1 och 28.2. 

(f) Observatörernas rättigheter enligt artikel 18.1 första stycket. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/art_112/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/art_112/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/art_113/oj
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(g) Förteckning över påstådda allvarliga överträdelser under ett 

inspektionsförfarande enligt artikel 27.3 första stycket.   

(h) Rapporteringsskyldigheter för fiskeverksamhet enligt artikel 28.1 och 28.2, 

inklusive eventuella ytterligare fångstrapporter. 

(i) Bilaga I 

2. Ändringar i enlighet med punkt 1 ska strikt begränsas till införlivandet av ändringar 

av NPFC:s bevarande- och förvaltningsåtgärder i unionsrätten. 

Artikel 32 

Utövande av delegeringen 

1. Befogenheten att anta delegerade akter ges till kommissionen med förbehåll för de 

villkor som anges i denna artikel. 

2. Den befogenhet att anta delegerade akter som avses i artikel 31 ges till 

kommissionen för en period på fem år från och med den dag då denna förordning 

träder i kraft. Kommissionen ska utarbeta en rapport om delegeringen av befogenhet 

senast nio månader före utgången av perioden av fem år. Delegeringen av befogenhet 

ska genom tyst medgivande förlängas med perioder av samma längd, såvida inte 

Europaparlamentet eller rådet motsätter sig en sådan förlängning senast tre månader 

före utgången av perioden i fråga. 

3. Den delegering av befogenhet som avses i artikel 31 får när som helst återkallas av 

Europaparlamentet eller rådet. Ett beslut om återkallelse innebär att delegeringen av 

den befogenhet som anges i beslutet upphör att gälla. Beslutet får verkan dagen efter 

det att det offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning, eller vid ett senare i 

beslutet angivet datum. Det påverkar inte giltigheten av delegerade akter som redan 

trätt i kraft. 

4. Innan kommissionen antar en delegerad akt ska den samråda med experter som 

utsetts av varje medlemsstat i enlighet med principerna i det interinstitutionella 

avtalet av den 13 april 2016 om bättre lagstiftning. 

5. Så snart kommissionen antar en delegerad akt ska den samtidigt delge 

Europaparlamentet och rådet denna. 

6. En delegerad akt som antas enligt artikel 31 ska träda i kraft endast om varken 

Europaparlamentet eller rådet har gjort invändningar mot den delegerade akten inom 

en period på två månader från den dag då akten delgavs Europaparlamentet och 

rådet, eller om både Europaparlamentet och rådet, före utgången av den perioden, har 

underrättat kommissionen om att de inte kommer att invända. Denna period ska 

förlängas med två månader på Europaparlamentets eller rådets initiativ. 

Artikel 33 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i 

Europeiska unionens officiella tidning. 
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 

På Europaparlamentets vägnar På rådets vägnar 

Ordförande Ordförande 

[...] [...] 
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FINANSIERINGSÖVERSIKT OCH DIGITAL ÖVERSIKT FÖR RÄTTSAKT 

1. GRUNDLÄGGANDE UPPGIFTER OM FÖRSLAGET ELLER INITIATIVET 

1.1. Förslagets eller initiativets titel 

Europaparlamentets och rådets förordning om fastställande av förvaltnings-, 

bevarande- och kontrollåtgärder som ska tillämpas i konventionsområdet för 

Fiskerikommissionen för norra Stilla havet (NPFC). 

1.2. Berörda politikområden 

Fiske 

1.3. Mål 

1.3.1. Allmänt/allmänna mål 

Syftet med detta förslag är att i EU-lagstiftningen genomföra de förvaltnings-, 

bevarande- och kontrollåtgärder som antagits inom ramen för NPFC, i vilket 

Europeiska unionen har varit en konventionsslutande part sedan 2022. EU har för 

närvarande kvoter för ett fiskefartyg som är verksamt i NPFC:s konventionsområde 

och som måste följa dessa åtgärder. 

1.3.2. Specifikt/specifika mål 

1.3.3. Verkan eller resultat som förväntas 

Genomförande av NPFC:s regler i EU-lagstiftningen. 

1.3.4. Prestationsindikatorer 

Ange indikatorer för övervakning av framsteg och resultat. 

Ej tillämpligt. 

1.4. Förslaget eller initiativet avser 

☑ en ny åtgärd 

☐ en ny åtgärd som bygger på ett pilotprojekt eller en förberedande åtgärd 
(1) 

☐ en förlängning av en befintlig åtgärd 

☐ en sammanslagning eller omdirigering av en eller flera åtgärder mot en 

annan/en ny åtgärd 

1.5. Grunder för förslaget eller initiativet 

1.5.1. Krav som ska uppfyllas på kort eller lång sikt, inbegripet en detaljerad tidsplan för 

genomförandet av initiativet 

Genomförande av EU:s internationella förpliktelser. 

1.5.2. Mervärdet av en åtgärd på EU-nivå (som kan följa av flera faktorer, t.ex. 

samordningsfördelar, rättssäkerhet, ökad effektivitet eller komplementaritet). Med 

”mervärdet av en åtgärd på EU-nivå” i detta avsnitt avses det värde en åtgärd från 

unionens sida tillför utöver det värde som annars skulle ha skapats av enbart 

medlemsstaterna. 

Fiske är ett område där EU har exklusiv befogenhet. 

 
(1) I den mening som avses i artikel 58.2 a eller b i budgetförordningen. 
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1.5.3. Erfarenheter från tidigare liknande åtgärder 

Ej tillämpligt. 

1.5.4. Förenlighet med den fleråriga budgetramen och eventuella synergieffekter med 

andra relevanta instrument 

Ej tillämpligt. 

1.5.5. Bedömning av de olika finansieringsalternativ som finns att tillgå, inbegripet 

möjligheter till omfördelning 

Ej tillämpligt. 

1.6. Förslagets eller initiativets varaktighet och budgetkonsekvenser 

☐ begränsad varaktighet 

☐ verkan från och med [den DD/MM]ÅÅÅÅ till och med [den 

DD/MM]ÅÅÅÅ 

☐ budgetkonsekvenser från och med ÅÅÅÅ till och med ÅÅÅÅ för 

åtagandebemyndiganden och från och med ÅÅÅÅ till och med ÅÅÅÅ 

för betalningsbemyndiganden 

   obegränsad varaktighet 

Efter en inledande period ÅÅÅÅ–ÅÅÅÅ, 

beräknas genomförandetakten nå en stabil nivå. 

1.7. Planerad(e) genomförandemetod(er)(2) 

☐ Direkt förvaltning som sköts av kommissionen 

☐ via dess avdelningar, vilket också inbegriper personalen vid unionens 

delegationer 

☐ via genomförandeorgan 

☐ Delad förvaltning med medlemsstaterna 

☐ Indirekt förvaltning genom att uppgifter som ingår i budgetgenomförandet 

anförtros 

☐ tredjeländer eller organ som de har utsett 

☐ internationella organisationer och organ kopplade till dem (ange vilka) 

☐ Europeiska investeringsbanken och Europeiska investeringsfonden 

☐ organ som avses i artiklarna 70 och 71 i budgetförordningen 

☐ offentligrättsliga organ 

 
(2) Närmare förklaringar av de olika genomförandemetoderna med hänvisningar till respektive 

bestämmelser i budgetförordningen återfinns på webbplatsen Budgpedia: 

https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-

implementation/Pages/implementation-methods.aspx. 
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☐ privaträttsliga organ som har anförtrotts offentliga förvaltningsuppgifter i 

den utsträckning som de har försetts med tillräckliga ekonomiska 

garantier 

☐ organ som omfattas av privaträtten i en medlemsstat, som anförtrotts 

genomförandeuppgifter inom ramen för ett offentlig-privat partnerskap 

och som har försetts med tillräckliga ekonomiska garantier 

☐ organ eller personer som anförtrotts genomförandet av särskilda åtgärder 

inom den gemensamma utrikes- och säkerhetspolitiken enligt avdelning 

V i fördraget om Europeiska unionen och som fastställs i den 

grundläggande akten 

☐ organ som är etablerade i en medlemsstat och som omfattas av en 

medlemsstats privaträtt eller unionsrätten och som i enlighet med 

sektorsspecifika regler kan anförtros genomförandet av unionsmedel eller 

budgetgarantier, i den mån sådana organ kontrolleras av offentligrättsliga 

organ eller privaträttsliga organ som anförtrotts offentliga 

förvaltningsuppgifter och har tillräckliga finansiella garantier i form av 

gemensamt och solidariskt ansvar från kontrollorganens sida eller 

likvärdiga finansiella garantier, som för varje åtgärd kan vara begränsad 

till det högsta beloppet för unionens stöd. 

Anmärkningar 

[...] 

2. FÖRVALTNING 

2.1. Regler om uppföljning och rapportering  

Ej tillämpligt. 

2.2. Förvaltnings- och kontrollsystem 

2.2.1. Motivering av den budgetgenomförandemetod, de finansieringsmekanismer, de 

betalningsvillkor och den kontrollstrategi som föreslås 

Ej tillämpligt. 

2.2.2. Uppgifter om identifierade risker och om det eller de interna kontrollsystem som 

inrättats för att begränsa riskerna 

Ej tillämpligt. 

2.2.3. Beräkning och motivering av kontrollernas kostnadseffektivitet (dvs. förhållandet 

mellan kostnaden för kontrollerna och värdet av de medel som förvaltas) och en 

bedömning av den förväntade risken för fel (vid betalning och vid avslutande) 

Ej tillämpligt. 

2.3. Åtgärder för att förebygga bedrägeri och oriktigheter 

Ej tillämpligt. 
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3. FÖRSLAGETS ELLER INITIATIVETS BERÄKNADE BUDGETKONSEKVENSER 

3.1. Berörda rubriker i den fleråriga budgetramen och utgiftsposter i den årliga budgeten 

Befintliga budgetposter 

Redovisa enligt de berörda rubrikerna i den fleråriga budgetramen i nummerföljd  

Rubrik i 

den 

fleråriga 

budgetram

en 

Budgetpos

t 

Typ av  

utgifter 
Bidrag 

Nummer 
Diff./Icke-

diff.(3) 

från Efta-

länder (4) 

från 

kandidatlä

nder och 

potentiella 

kandidater 
(5) 

från andra 

tredjelände

r 

övriga 

inkomster 

avsatta för 

särskilda 

ändamål 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 

Diff./Icke-

diff. 
JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 

Diff./Icke-

diff. 
JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 

Diff./Icke-

diff. 
JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ 

Nya budgetposter som föreslås 

Redovisa enligt de berörda rubrikerna i den fleråriga budgetramen i nummerföljd  

Rubrik i Budgetpos Typ av  Bidrag 

 
(3) Differentierade respektive icke-differentierade anslag. 
(4) Efta: Europeiska frihandelssammanslutningen. 
(5) Kandidatländer och i förekommande fall potentiella kandidater i västra Balkan. 
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den 

fleråriga 

budgetram

en 

t utgifter 

Nummer 
Diff./Icke-

diff. 

från Efta-

länder 

från 

kandidatlä

nder och 

potentiella 

kandidater 

från andra 

tredjelände

r 

övriga 

inkomster 

avsatta för 

särskilda 

ändamål 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 

Diff./Icke-

diff. 
JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 

Diff./Icke-

diff. 
JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 

Diff./Icke-

diff. 
JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ 

3.2. Förslagets beräknade budgetkonsekvenser för anslagen 

3.2.1. Sammanfattning av beräknad inverkan på driftsanslagen 

☐ Förslaget/initiativet kräver inte att driftsanslag tas i anspråk 

☐ Förslaget/initiativet kräver att driftsanslag tas i anspråk enligt följande: 

3.2.1.1. Anslag i den antagna budgeten 

Miljoner EUR (avrundat till tre decimaler) 

Rubrik i den fleråriga budgetramen Nummer  

GD: <.......> 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT budgetram  

2021–2027 

Driftsanslag  
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Budgetpost 
Åtaganden (1a)     0,000 

Betalningar (2a)     0,000 

Budgetpost 
Åtaganden (1b)     0,000 

Betalningar (2b)     0,000 

Anslag av administrativ natur som finansieras genom ramanslagen för särskilda program(6) 

Budgetpost  (3)     0,000 

TOTALA anslag  

för GD <.......> 

Åtaganden =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalningar =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GD: <.......> 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT budgetram  

2021–2027 

Driftsanslag  

Budgetpost 
Åtaganden (1a)     0,000 

Betalningar (2a)     0,000 

Budgetpost 
Åtaganden (1b)     0,000 

Betalningar (2b)     0,000 

Anslag av administrativ natur som finansieras genom ramanslagen för särskilda program(7) 

 
(6) Detta avser tekniskt eller administrativt stöd för genomförandet av vissa av Europeiska unionens program och åtgärder (tidigare s.k. BA-poster) samt indirekta och 

direkta forskningsåtgärder. 
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Budgetpost  (3)     0,000 

TOTALA anslag  

för GD <.......> 

Åtaganden =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalningar =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT budgetram  

2021–2027 

TOTALA driftsanslag 
Åtaganden (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalningar (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

TOTALA anslag av administrativ natur som 

finansieras genom ramanslagen för särskilda 

program  

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

TOTALA anslag  

för RUBRIK <....>  

i den fleråriga budgetramen 

Åtaganden =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalningar =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Rubrik i den fleråriga  

budgetramen 
Nummer  

GD: <.......> 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT budgetram  

2021–2027 

Driftsanslag  

Budgetpost Åtaganden (1a)     0,000 

 
(7) Detta avser tekniskt eller administrativt stöd för genomförandet av vissa av Europeiska unionens program och åtgärder (tidigare s.k. BA-poster) samt indirekta och 

direkta forskningsåtgärder. 



 

SV 34  SV 

Betalningar (2a)     0,000 

Budgetpost 
Åtaganden (1b)     0,000 

Betalningar (2b)     0,000 

Anslag av administrativ natur som finansieras genom ramanslagen för särskilda program(8) 

Budgetpost  (3)     0,000 

TOTALA anslag  

för GD <.......> 

Åtaganden =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalningar =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GD: <.......> 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT budgetram  

2021–2027 

Driftsanslag 

Budgetpost 
Åtaganden (1a)     0,000 

Betalningar (2a)     0,000 

Budgetpost 
Åtaganden (1b)     0,000 

Betalningar (2b)     0,000 

Anslag av administrativ natur som finansieras genom ramanslagen för särskilda program(9) 

 
(8) Detta avser tekniskt eller administrativt stöd för genomförandet av vissa av Europeiska unionens program och åtgärder (tidigare s.k. BA-poster) samt indirekta och 

direkta forskningsåtgärder. 
(9) Detta avser tekniskt eller administrativt stöd för genomförandet av vissa av Europeiska unionens program och åtgärder (tidigare s.k. BA-poster) samt indirekta och 

direkta forskningsåtgärder. 
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Budgetpost  (3)     0,000 

TOTALA anslag  

för GD <.......> 

Åtaganden =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalningar =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT budgetram  

2021–2027 

TOTALA driftsanslag 
Åtaganden (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalningar (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

TOTALA anslag av administrativ natur som 

finansieras genom ramanslagen för särskilda 

program  

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

TOTALA anslag  

för RUBRIK <....>  

i den fleråriga budgetramen 

Åtaganden =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalningar =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT budgetram  

2021–2027 

 TOTALA driftsanslag (alla 

driftsposter) 

Åtaganden (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalningar (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 TOTALA anslag av administrativ natur som 

finansieras genom ramanslagen för särskilda 

program (alla driftsrelaterade rubriker) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

TOTALA anslag  Åtaganden =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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för rubrikerna 1–6  

i den fleråriga budgetramen  

(referensbelopp) 
Betalningar =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Rubrik i den fleråriga budgetramen 7  ”Administrativa utgifter”(10) 

GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT budgetram  

2021–2027 

 Personalresurser   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Övriga administrativa utgifter   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 TOTALT GD <.......>  Anslag   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT budgetram  

2021–2027 

 Personalresurser   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Övriga administrativa utgifter   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 TOTALT GD <.......>  Anslag   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

TOTALA anslag för RUBRIK 7 i den 

fleråriga budgetramen 

 (summa 

åtaganden 

= summa 

betalningar

)  

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Miljoner EUR (avrundat till tre decimaler) 

 
(10) Nödvändiga anslag bör beräknas med hjälp av årsmedelkostnaderna på tillämplig webbsida i BUDGpedia. 
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År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT 

budgetram  

2021–2027 

TOTALA anslag för RUBRIKERNA 1–7  

i den fleråriga budgetramen 

Åtaganden 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalningar 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.1.2. Anslag från externa inkomster avsatta för särskilda ändamål 

Miljoner EUR (avrundat till tre decimaler) 

 Rubrik i den fleråriga budgetramen  Nummer   

 GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT budgetram  

2021–2027 

 Driftsanslag  

 Budgetpost  

 

Åtagande

n  

 (1a)       0,000  

 

Betalnin

gar  

 (2a)       0,000  

 Budgetpost  

 

Åtagande

n  

 (1b)       0,000  

 

Betalnin
 (2b)       0,000  
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gar  

 Anslag av administrativ natur som finansieras genom ramanslagen för särskilda program(11) 

 Budgetpost    (3)       0,000  

TOTALA anslag  

för GD <.......> 

 

Åtagande

n  

 =1a+1b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Betalnin

gar  

 =2a+2b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT budgetram  

2021–2027 

 Driftsanslag  

 Budgetpost  

 

Åtagande

n  

 (1a)       0,000  

 

Betalnin

gar  

 (2a)       0,000  

 Budgetpost  

 

Åtagande

n  

 (1b)       0,000  

 
(11) Detta avser tekniskt eller administrativt stöd för genomförandet av vissa av Europeiska unionens program och åtgärder (tidigare s.k. BA-poster) samt indirekta och 

direkta forskningsåtgärder. 
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Betalnin

gar  

 (2b)       0,000  

 Anslag av administrativ natur som finansieras genom ramanslagen för särskilda program(12) 

 Budgetpost    (3)       0,000  

TOTALA anslag  

för GD <.......> 

 

Åtagande

n  

 =1a+1b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Betalnin

gar  

 =2a+2b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT budgetram  

2021–2027 

 TOTALA driftsanslag 

 

Åtagande

n  

 (4)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Betalnin

gar  

 (5)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 TOTALA anslag av administrativ natur 

som finansieras genom ramanslagen för 

särskilda program  

 (6)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
(12) Detta avser tekniskt eller administrativt stöd för genomförandet av vissa av Europeiska unionens program och åtgärder (tidigare s.k. BA-poster) samt indirekta och 

direkta forskningsåtgärder. 
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TOTALA anslag  

för RUBRIK <….>  

i den fleråriga budgetramen 

 

Åtagande

n  

 =4+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Betalnin

gar  

 =5+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Rubrik i den fleråriga budgetramen  Nummer   

 GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT budgetram  

2021–2027 

 Driftsanslag  

 Budgetpost  

 

Åtagande

n  

 (1a)       0,000  

 

Betalnin

gar  

 (2a)       0,000  

 Budgetpost  

 

Åtagande

n  

 (1b)       0,000  

 

Betalnin

gar  

 (2b)       0,000  
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 Anslag av administrativ natur som finansieras genom ramanslagen för särskilda program(13) 

 Budgetpost    (3)       0,000  

TOTALA anslag  

för GD <.......> 

 

Åtagande

n  

 =1a+1b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Betalnin

gar  

 =2a+2b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT budgetram  

2021–2027 

 Driftsanslag  

 Budgetpost  

 

Åtagande

n  

 (1a)       0,000  

 

Betalnin

gar  

 (2a)       0,000  

 Budgetpost  

 

Åtagande

n  

 (1b)       0,000  

  (2b)       0,000  

 
(13) Detta avser tekniskt eller administrativt stöd för genomförandet av vissa av Europeiska unionens program och åtgärder (tidigare s.k. BA-poster) samt indirekta och 

direkta forskningsåtgärder. 
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Betalnin

gar  

 Anslag av administrativ natur som finansieras genom ramanslagen för särskilda program(14) 

 Budgetpost    (3)       0,000  

TOTALA anslag  

för GD <.......> 

 

Åtagande

n  

 =1a+1b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Betalnin

gar  

 =2a+2b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT budgetram  

2021–2027 

 TOTALA driftsanslag 

 

Åtagande

n  

 (4)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Betalnin

gar  

 (5)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 TOTALA anslag av administrativ natur 

som finansieras genom ramanslagen för 

särskilda program  

 (6)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
(14) Detta avser tekniskt eller administrativt stöd för genomförandet av vissa av Europeiska unionens program och åtgärder (tidigare s.k. BA-poster) samt indirekta och 

direkta forskningsåtgärder. 
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TOTALA anslag  

för RUBRIK <….>  

i den fleråriga budgetramen 

 

Åtagande

n  

 =4+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Betalnin

gar  

 =5+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT budgetram  

2021–2027 

 TOTALA driftsanslag (alla 

driftsposter) 

Åtagande

n 
(4) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

Betalnin

gar 
(5) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

 TOTALA anslag av administrativ natur 

som finansieras genom ramanslagen för 

särskilda program (alla driftsrelaterade 

rubriker) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

TOTALA anslag för 

rubrikerna 1–6  

i den fleråriga budgetramen 

(referensbelopp) 

Åtagande

n 
=4+6  0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Betalnin

gar 
=5+6  0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Rubrik i den fleråriga budgetramen 7  ”Administrativa utgifter”(15) 

Miljoner EUR (avrundat till tre decimaler) 

 
(15) Nödvändiga anslag bör beräknas med hjälp av årsmedelkostnaderna på tillämplig webbsida i BUDGpedia. 
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 GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT 

budgetram  

2021–2027 

 Personalresurser   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Övriga administrativa utgifter   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 TOTALT GD <.......>  Anslag   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT 

budgetram  

2021–2027 

 Personalresurser   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Övriga administrativa utgifter   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 TOTALT GD <.......>  Anslag   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

TOTALA anslag för RUBRIK 7 i den fleråriga 

budgetramen 

 

(summ

a 

åtagan

den = 

summa 

betalni

ngar)  

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Miljoner EUR (avrundat till tre decimaler) 

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 
TOTALT 

budgetra
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m  

2021–

2027 

TOTALA anslag för RUBRIKERNA 1–7  

i den fleråriga budgetramen 

 Åtaganden   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Betalningar   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

3.2.2. Beräknad output som finansieras med driftsanslag (ska inte fyllas i för decentraliserade byråer) 

Åtagandebemyndiganden i miljoner EUR (avrundat till tre decimaler) 

Ang

e  

mål 

och  

outp

ut  

⇓ 

  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

Ange så många år som behövs för att visa  

varaktigheten av inverkan (se avsnitt 1.6) 
TOTALT 

OUTPUT 

Typ(1

6) 

Geno

msni

ttlig  

kostn

ad 

Anta

l 

Kost

n. 

Anta

l 

Kost

n. 

Anta

l 

Kost

n. 

Anta

l 

Kost

n. 

Anta

l 

Kost

n. 

Anta

l 

Kost

n. 

Anta

l 

Kost

n. 

Total

t  

Anta

l 

Total

t  

Kost

n. 

SPECIFIKT MÅL 

nr 1(17): [...] 
 

- 

Outp

ut 

                  

-                   

 
(16) Output som ska anges är de produkter eller tjänster som levererats (t.ex. antal studentutbyten som har finansierats eller antal kilometer väg som har byggts). 
(17) Mål som redovisats under punkt 1.4.2: ”Specifikt/specifika mål” 
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Outp

ut 

- 

Outp

ut 

                  

Delsumma för 

specifikt mål nr 1 
                

SPECIFIKT MÅL 

nr 2… 
 

- 

Outp

ut 

                  

Delsumma för 

specifikt mål nr 2 
                

TOTALT                 

3.2.3. Sammanfattning av beräknad inverkan på de administrativa anslagen 

☐ Förslaget/initiativet kräver inte att anslag av administrativ natur tas i anspråk 

☐ Förslaget/initiativet kräver att anslag av administrativ natur tas i anspråk enligt följande: 

3.2.3.1. Anslag i den antagna budgeten 

ANTAGNA ANSLAG 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT 

budgetram  

2021–2027 



 

SV 47  SV 

RUBRIK 7 

Personalresurser  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Övriga administrativa utgifter  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Delsumma för RUBRIK 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Utanför RUBRIK 7 

Personalresurser  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Andra utgifter av administrativ natur 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Delsumma utanför RUBRIK 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

TOTALT 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.2. Anslag från externa inkomster avsatta för särskilda ändamål 

EXTERNA INKOMSTER AVSATTA FÖR 

SÄRSKILDA ÄNDAMÅL 

År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT 

budgetram  

2021–2027 

RUBRIK 7 

Personalresurser  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Övriga administrativa utgifter  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Delsumma för RUBRIK 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Utanför RUBRIK 7 

Personalresurser  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Andra utgifter av administrativ natur 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Delsumma utanför RUBRIK 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

TOTALT 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.3. Totala anslag 

TOTALT  

ANTAGNA ANSLAG  

+  

EXTERNA INKOMSTER AVSATTA 

FÖR SÄRSKILDA ÄNDAMÅL 

År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT 

budgetra

m  

2021–

2027 

RUBRIK 7 

Personalresurser  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Övriga administrativa utgifter  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Delsumma för RUBRIK 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Utanför RUBRIK 7 

Personalresurser  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Andra utgifter av administrativ natur 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Delsumma utanför RUBRIK 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

TOTALT 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Personalbehov och andra utgifter av administrativ natur ska täckas genom anslag inom generaldirektoratet som redan har avdelats för att 

förvalta åtgärden i fråga, eller genom en omfördelning av personal inom generaldirektoratet, samt vid behov kompletterat med 

ytterligare resurser som kan tilldelas det förvaltande generaldirektoratet som ett led i det årliga förfarandet för tilldelning av anslag och 

med hänsyn tagen till begränsningar i fråga om budgetmedel. 

3.2.4. Beräknat personalbehov 

☐ Förslaget/initiativet kräver inte att personalresurser tas i anspråk  

☐ Förslaget/initiativet kräver att personalresurser tas i anspråk enligt följande: 

3.2.4.1. Finansierat med den antagna budgeten 

Beräkningarna ska anges i heltidsekvivalenter(18) 

ANTAGNA ANSLAG 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

 Tjänster som tas upp i tjänsteförteckningen (tjänstemän och tillfälligt anställda) 

20 01 02 01 (vid huvudkontoret eller vid kommissionens kontor i 

medlemsstaterna) 
0 0 0 0 

20 01 02 03 (EU:s delegationer) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (indirekta forskningsåtgärder) 0 0 0 0 

 
(18) Ange i tabellen nedan hur många heltidsekvivalenter av det angivna antalet som redan är avdelade för förvaltning av åtgärden och/eller kan omfördelas inom ditt GD 

och vad ditt nettobehov är. 
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01 01 01 11 (direkta forskningsåtgärder) 0 0 0 0 

Andra budgetposter (ange vilka) 0 0 0 0 

 Extern personal (heltidsekvivalenter) 

20 02 01 (kontraktsanställda och nationella experter finansierade genom 

ramanslaget) 
0 0 0 0 

20 02 03 (kontraktsanställda, lokalanställda, nationella experter och unga experter 

som tjänstgör vid EU:s delegationer) 
0 0 0 0 

Post för admin. stöd  

[XX.01.YY.YY] 

- vid huvudkontoret 0 0 0 0 

- vid EU:s delegationer  0 0 0 0 

01 01 01 02 (kontraktsanställda och nationella experter – indirekta 

forskningsåtgärder) 
0 0 0 0 

 01 01 01 12 (kontraktsanställda och nationella experter – direkta 

forskningsåtgärder) 
0 0 0 0 

Andra budgetposter (ange vilka) – rubrik 7 0 0 0 0 

Andra budgetposter (ange vilka) – utanför rubrik 7 0 0 0 0 

TOTALT 0 0 0 0 

3.2.4.2. Finansierat med externa inkomster avsatta för särskilda ändamål 

EXTERNA INKOMSTER AVSATTA FÖR SÄRSKILDA ÄNDAMÅL 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 
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 Tjänster som tas upp i tjänsteförteckningen (tjänstemän och tillfälligt anställda) 

20 01 02 01 (vid huvudkontoret eller vid kommissionens kontor i 

medlemsstaterna) 
0 0 0 0 

20 01 02 03 (EU:s delegationer) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (indirekta forskningsåtgärder) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (direkta forskningsåtgärder) 0 0 0 0 

Andra budgetposter (ange vilka) 0 0 0 0 

 Extern personal (heltidsekvivalenter) 

20 02 01 (kontraktsanställda och nationella experter finansierade genom 

ramanslaget) 
0 0 0 0 

20 02 03 (kontraktsanställda, lokalanställda, nationella experter och unga experter 

som tjänstgör vid EU:s delegationer) 
0 0 0 0 

Post för admin. stöd  

[XX.01.YY.YY] 

- vid huvudkontoret 0 0 0 0 

- vid EU:s delegationer  0 0 0 0 

01 01 01 02 (kontraktsanställda och nationella experter – indirekta 

forskningsåtgärder) 
0 0 0 0 

 01 01 01 12 (kontraktsanställda och nationella experter – direkta 

forskningsåtgärder) 
0 0 0 0 

Andra budgetposter (ange vilka) – rubrik 7 0 0 0 0 
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Andra budgetposter (ange vilka) – utanför rubrik 7 0 0 0 0 

TOTALT 0 0 0 0 

3.2.4.3. Totalt personalbehov 

TOTALT  

ANTAGNA ANSLAG  

+  

EXTERNA INKOMSTER AVSATTA FÖR SÄRSKILDA 

ÄNDAMÅL 

År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

 Tjänster som tas upp i tjänsteförteckningen (tjänstemän och tillfälligt anställda) 

20 01 02 01 (vid huvudkontoret eller vid kommissionens kontor i 

medlemsstaterna) 
0 0 0 0 

20 01 02 03 (EU:s delegationer) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (indirekta forskningsåtgärder) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (direkta forskningsåtgärder) 0 0 0 0 

Andra budgetposter (ange vilka) 0 0 0 0 

 Extern personal (heltidsekvivalenter) 

20 02 01 (kontraktsanställda och nationella experter finansierade genom 

ramanslaget) 
0 0 0 0 

20 02 03 (kontraktsanställda, lokalanställda, nationella experter och 

unga experter som tjänstgör vid EU:s delegationer) 
0 0 0 0 
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Post för admin. 

stöd  

[XX.01.YY.YY] 

- vid huvudkontoret 0 0 0 0 

- vid EU:s delegationer  0 0 0 0 

01 01 01 02 (kontraktsanställda och nationella experter – indirekta 

forskningsåtgärder) 
0 0 0 0 

 01 01 01 12 (kontraktsanställda och nationella experter – direkta 

forskningsåtgärder) 
0 0 0 0 

Andra budgetposter (ange vilka) – rubrik 7 0 0 0 0 

Andra budgetposter (ange vilka) – utanför rubrik 7 0 0 0 0 

TOTALT 0 0 0 0 

Personal som behövs för att genomföra förslaget (heltidsekvivalenter): 

 

Täcks av 

befintlig personal 

vid 

kommissionens 

avdelningar  

Särskild ytterligare personal* 

  

Finansieras 

genom rubrik 7 

eller forskning 

Finansieras 

genom BA-post 

Finansieras 

genom 

avgifter 

Tjänster i 

tjänsteförtecknin

gen 

  Ej tillämpligt  

Extern personal     
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(kontraktsanställ

da, nationella 

experter, 

vikarier) 

Beskrivning av arbetsuppgifter: 

Tjänstemän och tillfälligt 

anställda 
 

Extern personal  

3.2.5. Översikt över beräknad inverkan på it-relaterade investeringar 

Obligatoriskt: Bästa tillgängliga skattning av de it-relaterade investeringar som förslaget/initiativet medför ska anges i tabellen nedan. 

När så krävs för genomförandet av förslaget/initiativet ska i undantagsfall anslag under rubrik 7 anges på därför avsedd rad. 

Anslagen under rubrikerna 1–6 ska redovisas som ”It-utgifter inom operativa program som inte omfattas av kommissionens 

administrativa självständighet och institutionella befogenheter”. Dessa utgifter avser den driftsbudget som tas i anspråk för att 

återanvända/köpa in/utveckla it-plattformar och it-verktyg med direkt koppling till initiativets genomförande, med tillhörande 

investeringar (t.ex. licenser, undersökningar och datalagring). Uppgifterna i den här tabellen bör vara förenliga med uppgifterna i avsnitt 

4 ”Digitala inslag”. 

TOTALT Anslag för digital 

teknik och it 

År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT 

budgetram  

2021–2027 

 RUBRIK 7  

 It-utgifter (centralt)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Delsumma för RUBRIK 7   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Utanför RUBRIK 7  
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 It-utgifter inom operativa 

program som inte omfattas av 

kommissionens administrativa 

självständighet och 

institutionella befogenheter  

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Delsumma utanför 

RUBRIK 7  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

 TOTALT   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  
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3.2.6. Förenlighet med den gällande fleråriga budgetramen 

Förslaget/initiativet 

☐ kan finansieras fullständigt genom omfördelningar inom den berörda rubriken i 

den fleråriga budgetramen 

☐ kräver användning av den outnyttjade marginalen under den relevanta rubriken 

i den fleråriga budgetramen och/eller användning av särskilda instrument enligt 

definitionen i förordningen om den fleråriga budgetramen 

☐ kräver en översyn av den fleråriga budgetramen 
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3.2.7. Bidrag från tredje part 

Förslaget/initiativet 

☐ innehåller inga bestämmelser om samfinansiering från tredje parter 

☐ innehåller bestämmelser om samfinansiering från tredje parter enligt följande uppskattning: 

Anslag i miljoner euro (avrundat till tre decimaler) 

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 
 Totalt  

 Ange vilket organ som deltar i 

samfinansieringen  
     

 TOTALA anslag som tillförs genom 

samfinansiering  
     

3.3. Beräknad inverkan på inkomsterna 

☐ Förslaget/initiativet påverkar inte budgetens inkomstsida. 

☐ Förslaget/initiativet påverkar inkomsterna på följande sätt: 

☐ Påverkan på egna medel 

☐ Påverkan på andra inkomster 

☐ ange om inkomsterna är avsatta för särskilda utgiftsposter  

Miljoner EUR (avrundat till tre decimaler) 

 Inkomstposter i den årliga budgeten:   Belopp som förts in 

för det innevarande 

 Förslagets/initiativets inverkan på inkomsterna(19) 

År  År  År  År  

 
(19) Vad gäller traditionella egna medel (tullar, sockeravgifter) ska nettobeloppen anges, dvs. bruttobeloppen minus 20 % avdrag för uppbördskostnader. 
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budgetåret 2024 2025 2026 2027 

 Artikel ..........      

För inkomster avsatta för särskilda ändamål, ange vilka utgiftsposter i budgeten som berörs. 

[...] 

Övriga anmärkningar (t.ex. vilken metod/formel som har använts för att beräkna inverkan på inkomsterna eller andra relevanta 

uppgifter). 

[...] 

4. DIGITALA INSLAG 

4.1. Krav med digital relevans 

Förslaget kommer att använda befintliga digitala lösningar: 

Hänvisning till 

kravet 
Beskrivning av kravet 

Aktörer som 

påverkas eller 

berörs av 

kravet 

Övergripande processer Kategorier 

Artikel 4 

Medlemsstaterna ska utfärda 

tillstånd och skicka uppgifter till 

kommissionen. Kommissionen 

validerar tillståndet och 

underrättar NPFC:s sekretariat 

om det godkänns. 

Medlemsstatern

a, 

kommissionen, 

NPFC:s 

sekretariat 

Medlemsstaterna ska godkänna 

och förvalta uppgifter om 

fisketillstånd och relevanta 

databaser. 

Data 

Artiklarna 5.3 och 

6.2 

Unionsfiskefartyg ska registrera 

fångster i sina fiskeloggböcker. 

Operatörer av 

fiskefartyg 

Hantera uppgifter i 

fiskeloggböcker 
Data 

Artiklarna 5.4 och 

28 

Medlemsstaterna utarbetar årliga 

rapporter och skickar dem till 

kommissionen. Kommissionen 

Medlemsstatern

a, 

kommissionen, 

Rapporteringsskyldighet Data 
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vidarebefordrar dem till NPFC:s 

sekretariat. 

NPFC:s 

sekretariat 

Artiklarna 12 och 

13 

Fartygen överför regelbundet 

data för kontrollsystemet för 

fartyg (VMS) till sina centrum 

för fiskerikontroll. 

Medlemsstaternas centrum för 

fiskerikontroll ser till att 

uppgifter överförs till NPFC:s 

sekretariat. 

  

  

Operatörer av 

fiskefartyg, 

medlemsstater, 

NPFC:s 

sekretariat 

Hantera VMS-data och VMS-

system 

Data, digitala 

offentliga tjänster 

Artikel 15,1  

Omlastningsuppgifter ska 

tillhandahållas elektroniskt med 

hjälp av NPFC:s onlinesystem 

för omlastningsrapportering. 

Fiskefartyg, 

NPFC 

Skyldigheter att lämna 

uppgifter/rapportera 
Data, digital lösning 

Artiklarna 14.4, 

15.3 och 15.4 

Unionsfiskefartyg registrerar 

uppgifter om omlastningar och 

överför dem till NPFC:s 

sekretariat. Medlemsstaterna ska 

bevara uppgifter om 

omlastningar av fartyg som för 

deras flagg. 

Operatörer av 

fiskefartyg, 

medlemsstater, 

NPFC:s 

sekretariat 

Hantera uppgifter om 

omlastningar 
Data 

Artikel 15,5 

Unionsfiskefartyg ska lämna 

förhandsanmälan om 

omlastning. 

Operatörer av 

fiskefartyg, 

NPFC:s 

sekretariat 

Skicka förhandsanmälan om 

omlastning 
Data 
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4.2 Data 

Beskrivning (övergripande nivå) av data som omfattas och eventuella tillhörande standarder/specifikationer 

Typ av data  Hänvisning till kravet/kraven 
Standard och/eller specifikation (i 

tillämpliga fall) 

Uppgifter om fisketillstånd Artikel 4 

UN/FLUX-standard P1000 – 9 (domän för 

fiskelicens och fisketillstånd). 

Specifikationerna beskrivs i det relevanta 

genomförandedokumentet. 

Data i fiskeloggböcker Artiklarna 5.3 och 6.2 

UN/FLUX-standard P1000 – 3 (domän för 

fiskeverksamhet) Specifikationerna 

beskrivs i det relevanta 

genomförandedokumentet. 

VMS-data Artiklarna 12 och 13 

UN/FLUX-standard P1000 – 7 (domän för 

fartygsposition) Specifikationerna beskrivs 

i det relevanta genomförandedokumentet.  

Uppgifter om omlastningar Artiklarna 14.4, 15.1, 15.3 och 15.4 

UN/FLUX-standard P1000 – 3 (domän för 

fiskeverksamhet) Specifikationerna 

beskrivs i det relevanta 

genomförandedokumentet. 

Årsredovisning Artiklarna 5.4 och 28   

Förhandsanmälan om omlastning Artikel 15,5   

Överensstämmelse med EU:s datastrategi 

Förklara hur kravet/kraven har anpassats till EU:s datastrategi 
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Denna förordning är anpassad till EU:s datastrategi genom att främja en datadriven strategi för godkännande och övervakning av 

fiskefartyg i syfte att genomföra de bevarande- och förvaltningsåtgärder som antagits av NPFC. 

Överensstämmelse med engångsprincipen 

Återanvänder befintliga UN/FLUX-standarder och FLUX Transportation Layer som redan tillämpas inom kontrollramen för den 

gemensamma fiskeripolitiken. Samma infrastruktur- och meddelandeformat kan återanvändas (och återanvänds i praktiken) för andra 

regionala fiskeriförvaltningsorganisationer och utbyte av fiskedata för att undvika dubbla system och format. 

Dataflöden 

Fyll i tabellen nedan för varje dataflöde: 

Typ av data 

Hänvisning/hänvis

ningar till 

kravet/kraven 

Aktör som 

tillhandahåller 

data 

Aktör som tar 

emot data 

Utlösande faktor 

för datautbyte 

Frekvens (i 

tillämpliga fall) 

Uppgifter om 

fisketillstånd 
Artikel 4 Medlemsstaterna 

Kommissionen, 

NPFC:s sekretariat 

När en medlemsstat 

skickar en 

tillståndsansökan 

till kommissionen 

När ett fartyg 

behöver tillstånd 

Data i 

fiskeloggböcker 

Artiklarna 5.3 och 

6.2 

Operatörer av 

fiskefartyg 
  

Så snart ett fartyg 

bedriver 

fiskeverksamhet 

  

VMS-data 
Artiklarna 12 och 

13 

Operatörer av 

fiskefartyg 

Flaggmedlemsstat, 

NPFC:s sekretariat 

Så snart ett fartyg 

uppträder i NPFC-

vatten utanför en 

hamn 

En gång i timmen 

Uppgifter om 

omlastningar 

Artiklarna 14.4, 

15.1, 15.3 och 15.4 

Operatörer av 

fiskefartyg 

Flaggmedlemsstat, 

NPFC:s sekretariat 

Så snart en 

omlastning sker 
  

Årsredovisning Artiklarna 5.4 och Flaggmedlemsstater Kommissionen   En gång om året 
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28 

Förhandsanmälan 

om omlastning 
Artikel 15,5 

Operatörer av 

fiskefartyg 

Flaggmedlemsstat, 

NPFC:s sekretariat 

Så snart en planerad 

omlastning sker 

24 timmar före 

omlastning 

4.3. Digitala lösningar 

Lämna för varje digital lösning en hänvisning till det eller de krav med digital relevans som rör lösningen, en beskrivning av den 

digitala lösningens föreskrivna funktion, uppgift om det organ som kommer att ansvara för den samt om andra relevanta aspekter som 

återanvändbarhet och tillgänglighet. Förklara också om den digitala lösningen kommer att använda AI-teknik. 

Digital lösning 

Hänvisning/hän

visningar till 

kravet/kraven 

Huvudsakliga 

föreskrivna 

funktioner 

Ansvarigt 

organ 

Hur tillgodoses 

tillgängligheten

? 

Hur övervägs 

möjligheten till 

återanvändning

? 

Användning av 

AI-teknik (i 

tillämpliga fall) 

FLUX 

Transportation 

Layer  

Artiklarna 4, 5.3, 

6.2, 12, 13, 14.4, 

15.1, 15.3, 15.4 

och 15.5 

Standardiserat 

datautbytesproto

koll, 

interoperabilitet 

mellan aktörer 

Kommissionen 

Inget 

slutanvändargrä

nssnitt 

FLUX-TL-

programvara 

delas med alla 

medlemsstater 

och återanvänds 

således. 

Ej tillämpligt 

Medlemsstaterna

s nationella 

system i 

centrumen för 

fiskerikontroll 

Artiklarna 4, 5.3, 

6.2, 12, 13, 14.4, 

15.1, 15.3, 15.4 

och 15.5 

Lagring av 

uppgifter, 

databehandling  

Medlemsstaterna 

Kommissionen 

ser inte hur 

medlemsstaterna

s system 

genomförs. 

Kommissionen 

ser inte hur 

medlemsstaterna

s system 

genomförs. 

Kommissionen 

ser inte hur 

medlemsstaterna

s system 

genomförs. 

Licenssystem Artikel 4 
Förvaltning av 

fisketillstånd. 
Kommissionen 

Systemet är 

tillgängligt 

enligt 

kommissionens 

Återanvändning 

av EU Login och 

EU Access. 

Systemet 

återanvänds för 

Ej tillämpligt 
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regler tillstånd, i alla 

medlemsstater. 

NPFC:s 

onlinesystem för 

omlastningsrapp

ortering 

Artikel 15,1 

Övervakningsra

pportering av 

omlastningar 

NPFC:s 

sekretariat 
Onlinesystem 

Operatörsinlogg

ning 
Ej tillämpligt 

Förklara, för varje digital lösning, hur den digitala lösningen uppfyller kraven och skyldigheterna enligt EU:s ram för cybersäkerhet 

och annan tillämplig digital politik och lagstiftning (t.ex. eIDA-förordningen, förordningen om en gemensam digital ingång, m.fl.). 

Digital och/eller sektoriell politik (i 

tillämpliga fall) 
Beskrivning av överensstämmelse 

Förordningen om artificiell 

intelligens 
Ej tillämpligt 

EU:s cybersäkerhetsram 
It-systemet kommer att följa kommissionens standarder och styrning för it-säkerhet, i 

enlighet med CD2017/46 och EU 2018/1725. 

eIDA Ej tillämpligt. Inga slutanvändare är inblandade. 

Den gemensamma digitala 

ingången och IMI 
Ej tillämpligt 

Övriga   

Digitala lösning nr 2 Medlemsstaternas nationella system i centrumen för fiskerikontroll 

Digital och/eller sektoriell politik 

(i tillämpliga fall) 
Beskrivning av överensstämmelse 

Förordningen om artificiell Ej tillämpligt 
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intelligens 

EU:s cybersäkerhetsram Ej tillämpligt 

eIDA Ej tillämpligt 

Den gemensamma digitala 

ingången och IMI 
Ej tillämpligt 

Övriga Ej tillämpligt 

4.4. Interoperabilitetsbedömning 

Beskriv den eller de digitala offentliga tjänster som påverkas av kraven 

Digital offentlig tjänst 

eller kategori av 

digitala offentliga 

tjänster 

Beskrivning 
Hänvisning/hänvisning

ar till kravet/kraven 

Lösning/lösningar för 

ett interoperabelt 

Europa (EJ 

TILLÄMPLIGT) 

Andra 

interoperabilitetslösnin

gar 

VMS 

Satellitbaserat 

kontrollsystem för 

fartyg 

Artiklarna 12 och 13     

          

Bedöm kravets eller kravens inverkan på gränsöverskridande interoperabilitet 

Digital offentlig tjänst #1 

Bedömning Åtgärd/åtgärder 
Potentiella återstående hinder (i 

tillämpliga fall) 

Överensstämmelse med befintlig digital 

och sektoriell politik. Ange tillämplig 

Överensstämmelsen garanteras inom 

ramen för den gemensamma 
// 
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digital och sektoriell politik som 

identifierats 

fiskeripolitiken 

Organisatoriska åtgärder för ett smidigt 

tillhandahållande av 

gränsöverskridande digitala offentliga 

tjänster. Ange planerade 

förvaltningsåtgärder 

Följer de åtgärder som genomförts inom 

ramen för den gemensamma 

fiskeripolitiken, särskilt kommissionens 

genomförandeförordning (EU) 

nr 404/2011 

// 

Åtgärder som vidtagits för att 

säkerställa en samstämmig förståelse av 

data. Ange dessa åtgärder 

Följer de åtgärder som genomförts inom 

ramen för den gemensamma 

fiskeripolitiken, särskilt kommissionens 

genomförandeförordning (EU) 

nr 404/2011 

// 

Användning av gemensamt 

överenskomna öppna tekniska 

specifikationer och standarder. Ange 

dessa åtgärder 

Följer de åtgärder som genomförts inom 

ramen för den gemensamma 

fiskeripolitiken, särskilt kommissionens 

genomförandeförordning (EU) 

nr 404/2011 

// 

4.5. Åtgärder till stöd för digitalt genomförande 

Tabellen nedan ska fyllas i för varje åtgärd till stöd för digitalt genomförande 

Beskrivning av åtgärden 
Hänvisning/hänvisningar till 

kravet/kraven 

Kommissionens roll (i 

tillämpliga fall) 

Aktörer som ska 

involveras (i 

tillämpliga fall) 

F

ö

r

v

ä

n

t

a

d
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t

i

d

s

p

l

a

n

 

(

i 

t

i

l

l

ä

m

p

l

i

g

a

 

f

a

l

l

) 

Delegerade akter om NPFC-

åtgärder på följande områden: 

fartygsmärkning, 

Artikel 31 
Kommissionen ges befogenhet 

att anta delegerade akter 

avseende NPFC-åtgärder inom de 

Europaparlamentet, 

rådet, experter 

utsedda av 
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precisionsavstånd för VMS-data, 

medlemsstaternas skyldigheter 

när det gäller VMS, 

rapporteringsskyldigheter 

angivna områdena. medlemsstaterna 

Åtgärd nr 2         

Åtgärd nr 3         

          

          

          

          

 


	1. BAKGRUND TILL FÖRSLAGET
	• Motiv och syfte med förslaget
	• Förenlighet med befintliga bestämmelser inom området
	• Förenlighet med unionens politik inom andra områden

	2. RÄTTSLIG GRUND, SUBSIDIARITETSPRINCIPEN OCH PROPORTIONALITETSPRINCIPEN
	• Rättslig grund
	• Subsidiaritetsprincipen (för icke-exklusiv befogenhet)
	• Proportionalitetsprincipen
	• Val av instrument

	3. RESULTAT AV EFTERHANDSUTVÄRDERINGAR, SAMRÅD MED BERÖRDA PARTER OCH KONSEKVENSBEDÖMNINGAR
	• Efterhandsutvärderingar/kontroller av ändamålsenligheten med befintlig lagstiftning
	• Samråd med berörda parter
	• Insamling och användning av sakkunnigutlåtanden
	• Konsekvensbedömning
	• Lagstiftningens ändamålsenlighet och förenkling
	• Grundläggande rättigheter

	4. BUDGETKONSEKVENSER
	5. ÖVRIGA INSLAG
	• Genomförandeplaner samt åtgärder för övervakning, utvärdering och rapportering
	• Ingående redogörelse för de specifika bestämmelserna i förslaget


		2026-09-28T12:12:11+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



